
III. Hungarikum fesztivál és  
kézműves vásár Balatongyörökön

A III. Hungarikum fesztivált és kézműves vásárt 
2026. május 23-án, pünkösd szombatján rendezte meg 
a Becehegyért és Paphegyért Egyesület, ahol a magyar 
hagyományok, értékek és ízek kerültek középpontba a 
megszokott, barátságos fesztiválhangulatban. Különle-
gességét ezúttal is a Zala Vármegyei Értéktárban sze-
replő, festői Szépkilátó, és a páratlanul szép balatoni 
panoráma adta.

folytatás a 2. oldalon
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Kitüntetések, elismerések 
a pünkösdi ünnepségen
A település polgármestere három kitüntetést adott át, 
amellyel az Önkormányzat képviselő-testülete méltó 
módon kívánja kifejezésre juttatni elismerését, nagy-
rabecsülését és köszönetét azoknak, akik a helyi köz
ügyek valamelyik területén kimagasló teljesítményt 
nyújtottak, a település érdekében huzamosabb időn át 
kiemelkedően munkálkodtak, tevékenységükkel hoz-
zájárultak Balatongyörök anyagi–szellemi értékeinek 
gyarapodásához, hagyományainak megőrzéséhez.

Balatongyörök Község Önkormányzatának képvi-
selő-testülete az 55/2026. (V. 21.) számú határozatában 
Pro Civitate díjat adományozott Nagy Tamásnénak

 Nagy Tamásné, Ildikó negyven esztendei budapesti 
tanítás után, a Testnevelés Egyetemről nyugdíjba vonu-
lásakor, 2008-ban költözött férjével Balatongyörökre. 
Becehegyen építettek házat. Szerető nagy család veszi 
körül.                                           folytatás a 6. oldalon

Fotó: Máthé Csaba

Fotó: Marton Tamás

Miről mesélnek a pünkösdi 
hagyományok?
Pünkösd a Szentlélek kiáradásának (eljövetelének) 
ünnepe. A Bibliában, az Apostolok Cselekedeteiben ol-
vashatjuk, hogy Jézus mennybemenetelét követően a 
tanítványok (apostolok) összegyűltek és közösen imád-
koztak. Ekkor heves szélzúgás közepette, a Szentlélek 
tüzes lángnyelvek formájában ereszkedett le rájuk és 
töltötte el lelküket. 

folytatás a 24. oldalon
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III. Hungarikum fesztivál és kézműves vásár Balatongyörökön
Különleges hungarikumok, hazai termelők finomságai, egyedi, kézzel készült 

portékák, zenei és kézműves programok kicsiknek és nagyoknak

Bánkiné Király Zsuzsanna pol-
gármester köszöntette a vendége-
ket. Wallnerné Dr. Zsurka Ágnes, 
a Települési Értéktár Bizottság 
Elnöke előadásában bemutatta a 
hungarikumokat, beszélt a Zala 
vármegyei és a települési értékek-
ről. 

A megnyitó ünnepségen kul-
turális örökségeinket vitték szín-
re a művészek. Farkas Gergő 
színész operett slágereket, Melis 
Kinga ének-zene tanárnő balatoni 
népdalokat énekelt. A gyenesdiá-
si Dalárda és Citerások elhozták 
hozzánk népdalkincsünket és 
zenekultúránkat. Az autentikus 
magyar nótákat citerán, tároga-
tón, klarinéton, tekerőn és hege-
dűn kísérték. 

Dankó Bálint fiatal zenész, utcazenész saját szer-
zeményeit elektromos hegedűn szólaltatta meg. Gajdos 
Erika Tímea írónő részletet olvasott fel Szépkilátó című 
regényéből.  

A Hungarikum műsor fénypontja volt a mohácsi 
busók, akik örömmel tettek eleget meghívásunknak. 
Testközelből találkozhattunk egy különleges magyar 
hagyománnyal. A mohácsi busójárás – télbúcsúztató, 
tavaszköszöntő, oltalmazó, termékenységet varázsló 
ünnep –  hungarikum, az egyik legmagasabb szintű 

nemzeti érték. Nagy tetszést arattak a fűzfából faragott, 
hagyományosan állatvérrel festett, birkabőrcsuklyás 
maszkot viselő alakok.

A szombathelyi Mívestár Hagyományőrző Egyesü-
let solymász bemutatója a legalkalmasabb helyszínen, 
a balatongyöröki felhagyott dolomitbányában kapott 
helyet. A solymászat mint élő emberi örökség hungari-
kum. A magyarság solymászati múltja több, mint ezer 
évre tekint vissza, hozzá tartozik magyarságtudatunk-
hoz, végigvonult egész történelmünkön.

Az egyesület vezetője az alábbi 
gondolatokat osztotta meg a rendez-
vényt követően: 

„A táj lenyűgözött bennünket, a 
tér adta szabadság nemcsak a ma-
dár szárnyalását segítette, hanem 
a lelkünkét is. A nap talán egyik 
legszebb gesztusa volt, amikor jó 
magyar solymász szokás szerint 
emeltük a kalapunkat, és köszön-
töttük a közönséget, akik szintén 
megemelt kalappal viszonozták 
mindezt.  Ott lenni, átélni, megél-
ni ezt a pillanatot, összehangolód-
ni velük, felejthetetlen élmény volt! 
Köszönjük a meghívást, a szervezők 
kedves hozzáállását!” 

A vásáron bemutatkoztak a leg-
magasabb szintű, minőségi magyar 
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értékek is. Élelmiszerek közül például a csabai kolbász, 
Egri bikavér, Erős Pista, fröccs, kürtőskalács, magyar 
akácméz, makói hagyma, pálinka, szikvíz, Piros Arany, 
Szentesi paprika, téli szalámi, Törley pezsgő és az Uni-
kum.

A Szépkilátó Büfésor vendéglátó egységeiben hun-
garikum ételeket is kínáltak, mint a tiszai halászlé, 
magyar gulyásleves, lángos, dobostorta, töpörtős po-
gácsa.  

Egész nap íjászat bemutató és oktatás részesei le-
hettek a résztvevők a Magyar Íjász Tanoda Sportegye-
sület jóvoltából. 

A népi játszóházban nemezzel kézműveskedtek a 
gyermekek. 

A balatongyöröki Mózer László szolgáltatta a nép-
zenét ezen a napon, gondosan válogatva a tájegységek 
népzenei kincsei közül.  

A rendezvény műsorvezetője Farkas Gergő, zala-
egerszegi színész volt, aki örömmel vállalta a feladatot, 
hiszen szívügye Becehegy, családjának itt van nyara-
lója.  

F.B.G. 

Fotók: Máthé Csaba 
mathefoto.com 

Június - Szent Iván hava
Június az év hatodik hónapja a Gergely-naptárban, harminc 
napos. Nevét Junó római istennőről kapta, aki a szülés és 
a házasság istennője, Jupiter felesége. A népi kalendárium 
pedig nem véletlenül nevezi Szent Iván havának, hiszen a 
nyár közepe, azaz Szent Iván éjszakája a június 23-ról 24-re 
virradó éjszakára esik. Az év legrövidebb éjszakája után rö-
vidülnek a nappalok.

Jeles napok júniusban
Június 4.: A nemzeti összetartozás napja. Trianon-emléknap 
Június 7.: Pedagógusnap

1951 óta a pedagógusok munkájának elismeréseként jú-
nius első vasárnapján ünnepeljük a pedagógusok napját.  Ta-
nárnak lenni a  legnemesebb hivatás.

„A tanításban nem az a legtöbb, hogy az ember azt a tu-
dást, amit évtizedes elméleti és gyakorlati munkával megszer-
zett, továbbadja, hanem ... az ember önmagát adja tovább. A 
személyiségét. A példát.” 

Galgóczi Erzsébet (Kossuth-díjas író) 
Június harmadik vasárnapja: Apák napja
Június 21.: Jellemzően a nyári napforduló, a csillagászati nyár 
kezdete, a Szent Iván-éji ünnepek sokszor ekkor kerülnek 
megrendezésre, de a hivatalos, egyházi ünnepként is számon 
tartott „Szent Iván éjszakája” a június 23-ról 24-re virradó éj.
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A kitüntetések átadását követően a BAHART jóvol-
tából hajóra szálltunk és megkoszorúztuk a Balatont.

Ahogy eddig, úgy most is a délután folyamán a szó-
rakozásé volt a főszerep. Sokan hiányolták a Zalai Ba-
laton-part Koncertfúvószenekart, a csapatnak azonban 
fontos fellépése volt, így nem lehettek itt velünk. Szeret-
tünk volna azért fúvós muzsikát, így a Pécsi Szaxofon 
Együttest hívtuk meg, akik fergeteges színpadi produk-
cióval kápráztatták el a közönséget. Nem csak több tí-
pusú szaxofon hangját ismerhette meg a közönség, de a 
zeneszerzőknek köszönhetően valódi utazásban volt ré-
szük a vendégeknek. A csapat karnagya Kiss Szabolcs.

Ezt követően egészen más vizekre eveztünk és A 
Nyughatatlan zenekar trió formációját, a 
Walk The Line együttest köszöntöttük a szín-
padon. A zenészek Johnny Cash világát ele-
venítették meg, a pörgős country dallamokra 
a Heart Wave Line Dancers nevű tánccsopor-
tunk is megmutatta magát a színpad előtt, 
de sokan mások is ropták a táncot. Az estét 
a győri Crazy Monday utcabálja zárta, ahol 
a legnagyobb hazai és nemzetközi slágerek 
csendültek fel.

Természetesen nincs pünkösd anélkül, hogy 
megmutatnánk azokat az alkotásokat, amelye-
ken az elmúlt egy évben dolgoztunk. A Szépke-
zű Györökiek és a Szakkör tárlatát szombaton 
nyitottuk meg. Nem csak a gyöngyfűzésen és a 
szövés kereten programban készült alkotásokat 
lehetett megcsodálni, hanem olyan munkákat 
is, amelyeket más települések szakkörein vagy 

éppen otthon készítettek a kiállítók. A kézművesek munká-
ját ezúton is köszönöm, és biztatok mindenkit, hogy bátran 
mutassa meg magát 2027-ben.                 Regman Karola

          mb. intézményvezető
Bertha Bulcsu Művelődési Ház 

Fotók: Marton Tamás

Strandidőben nyitottuk a szezont
Községünkben a ’80-as évek óta hagyomány, hogy pün-
kösdkor indul a nyár, nem csak a strand, hanem a ren-
dezvények tekintetében is. 

Ahogy azt már megszokhatták az itt élők és a rend-
szeresen visszatérő vendégek is, pünkösdvasárnap az 
óvodások műsorával vette kezdetét a program.

Ezt követően Kerekes Zoltán plébános ünnepi sza-
badtéri szentmisét tartott a sátor alatt.

A szertartást követően Bánkiné Király Zsuzsanna 
polgármester köszöntötte a résztvevőket. Beszédében 
visszatekintett az elmúlt évre. Elmondta, mindenki 
azért dolgozik, hogy a lehető legszebb képet mutassa a 
905 éves Balatongyörök, mely 93 éve üdülőfalu. 

Elhangzott, hogy a Dísz tér projekthez tartozó temp-
lomkanyar burkolása jelenleg ideiglenes, de várhatóan 
az őszre elkészül. Hangsúlyozta, a településen egész év-
ben gazdag a programkínálat, így érdemes rendszere-
sen ellátogatni hozzánk, hiszen Balatongyörök mindig 
más arcát mutatja.

A szezonnyitó egyik legfontosabb mozzanata a ki-
tüntetések átadása, ez most sem volt másképp. A prog-
ram fényét emelte, hogy Kautzky Armand színművész, 
Balatongyörök díszpolgára Reményik Sándor Csendes 
csodák című gyönyörű költeményét mondta el, megör-
vendeztetve a közönséget. 

Ezt követően hívtuk a színpadra Nagy Tamásné Ildi-
kó nénit, aki elsőként a polgárőrség rangos elismerését 
vehette át. Az Országos Polgárőr Szövetség Szent László 
Érdemrendjét a Balatongyöröki Polgárőr Egyesület el-
nöke, Kerék Zoltán, valamint titkára, Fésüsné Nemes 
Ágnes adták át. 

Balatongyörök képviselő-testülete három kitünte-
tést nyújtott át. Nagy Tamásnénak ítélte a Pro Civitate 
díjat, Győri Sándor és Pátka Zoltán Elismerő oklevélben 
részesültek. 
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A polgármester pünkösdi 
köszöntő beszédéből
Tisztelt Hölgyeim és Uraim! Kedves Jelenlévők!
Ismét itt van pünkösd napja, amely Balatongyörökön 
szezonnyitó ünnep a nyolcvanas évek óta.

Aki csak teheti, eljön, és átéli a találkozás örömét 
a rég nem látott ismerősökkel, legyenek azok helyiek 
vagy nyaralótulajdonosok. Ilyenkor Balatongyörök egy 
találkozóhely. 

A település adottságait tekintve páratlan a miliő, 
ahol harmóniát alkot az épített környezet a tájjal. A mi 
dolgunk, hogy megtöltsük élettel. 

Azt hiszem, sikerült.  Nézzük csak, milyen évünk 
volt?

2025. január elsejével megalakult a Balatongyöröki 
Közös Önkormányzati Hivatal, Várvölgyi partnerséggel.

Az első év zárszámadásának elfogadása jövő hé-
ten esedékes. Már most látható, hogy hivatalunk a 
Vonyarcvashegyi Közös Hivatalhoz képest jelentős meg-
takarítást ért el.  Mintegy 16 millió Ft- tal kevesebb lett 
a fenntartási költség. Mindenképpen nagy eredmény, 
ezt ez a képviselő-testület érte el, amire jogosan lehe-
tünk büszkék. 

Mindenki azért dolgozik, hogy a lehető legszebb képét 
mutassa 905 éves településünk, a 93 éves üdülőfalunk. 

Ahogyan körbenézünk a téren, a mólón, a strandon, 
mindenki láthatja milyen jól sikerült a tavaszi felkészü-
lés. Köszönetemet fejezem ki ezért a községgondnokság 
és strand dolgozóinak. Indulhat a nyári szezon!

Jövő héten Palacsintás Gyermeknap, július elején 
Nemzeti hét, majd Jazzfiesta, Borkorzó, augusztusi 
Kultúrfröccs és így tovább. 

Idén 20. alkalommal rendezzük meg a Balaton-
györöki Honismereti Kör Egyesület jóvoltából a Nemzeti 
hetet. Piszter Péter elnök úr főszervezése alatt a tele-
pülés egyik „zászlós hajós” rendezvénye lett, ahol idén 
is meghallgathatjuk közösen a Nélküled című nemzeti 
himnusszá vált dalkölteményt, amelyet Balatongyörö-
kön énekelt először az Ismerős Arcok zenekar valami-
kor 2008 környékén.

Őszbe nyúlunk már, amikor a Vállalkozók Balaton-
györökért Egyesület másodszor szervezi meg a „Györök 
Örök” Fesztivált. Emlékezzenek, milyen meghitt han-
gulata volt az úszó lámpáknak az esti Balaton csillogó 
vizén a világzenei hangszerek és ének megható aláfes-
tésében.

Egyedülálló impulzusokkal, sokszínű programmal 
várjuk Önöket szeretettel az egész év folyamán. 

Töltődjenek fel, merüljenek el a balatongyöröki él-
ményekben!

Bánkiné Király Zsuzsanna
                   polgármester 

Pünkösdi szólások, 
közmondások
A pünkösdi időszakhoz számos népi megfigyelés, szólás 
és közmondás kötődik. Ezek leggyakrabban a múlan-
dóságot, a gazdasági várakozásokat (időjárást és ter-
mést) vagy az ünnepi étrendet foglalják össze.

A legismertebb pünkösdi szólások és közmondások:

Olyan, mint a pünkösdi királyság. (Hamar múlik, 
mint a pünkösdi királyság.)
– Arra utal, ha valami nagyon rövid ideig tart, gyorsan 
véget ér, vagy átmeneti dicsőséget, hatalmat jelöl a pün-
kösdi királyválasztás hagyományából eredően. 
Karácsonyra kalácsot, húsvétra kenyeret, pünkösd-
re, amit lehet.
– A jeles napok étrendi különbségeire és a szegényebb 
tavaszi időszakra utaló mondás. 
Karácsony kalácsból, húsvét tojásból, pünkösd for-
gácsból. 
– Egyes vidékeken így jellemezték a három nagy egy-
házi ünnep hangulatát és a jellemző ünnepi fogásokat. 
Szép, mint a piros pünkösdi rózsa. 
– Ezzel a hasonlattal a ragyogó, feltűnő szépséget szo-
kás kifejezni.

Időjáráshoz és mezőgazdasághoz kötődő mondások:

Ha pünkösdkor szép az idő, gazdag bortermés vár-
ható. 
– A néphit szerint a napos pünkösd jó évjáratot ígér.
A pünkösdi eső ritkán hoz jót. 
– A hiedelmek szerint a pünkösdkor leeső csapadék ká-
rosíthatja a termést. 
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Kitüntetések, elismerések a pünkösdi ünnepségen
folytatás az 1. oldalról
Férje, Nagy Tamás volt az egyik alapító tagja a balaton-
györöki polgárőrségnek, ahová Ildikó is csatlakozott. A 
mai napig aktívan tevékenykedik, járőrözik ebben az 
önkéntes, összetartó csapatban. 

Polgárőr tevékenysége mellett aktív 
tagja a Becehegyért és Paphegyért Egye-
sületnek és az Örök Györök Nyugdíjasok 
Baráti Köre Egyesületnek.  

Kreativitását, alkotó tevékenységét bi-
zonyítja, hogy több kézműves szakkörben 
tevékenykedik. 

Hosszú évek óta a nyári időszakban 
péntek esténként „nyitott kertjében” talál-
koznak a falu lakói, amely kiváló alkalom 
beszélgetésre, ismerkedésre. 

A nemzeti összetartozás napján kert-
jében ünnepséget, megemlékezést szervez.  

Végtelen humánuma, optimizmusa és 
vidámsága példaként áll előttünk. 

Az önként vállalt közösségi munka, a 
másokon való önzetlen segítés, a település-
hez való ragaszkodás mély hazaszeretetről 
tanúskodik. 

Tevékenységével hoz-
zájárul Balatongyörök ér-
tékeinek gyarapodásához, 
hagyományainak őrzésé-
hez. 

Balatongyörök Község 
Önkormányzatának képvi-
selő-testülete elismerő ok-
levelet adományozott Győri 
Sándor részére

Győri Sándor a 71-es 
úti körforgalom építése so-
rán került először kapcso-
latba Balatongyörökkel, 
amelyet műszaki ellenőr-
ként felügyelt. A Községi 
Strand vizesblokkja és a 
71-es út csapadékvíz-el-
vezetése is az ő ellenőr-
zése alatt készült el. A Dísz tér felújításán is műszaki 
ellenőrként dolgozott. Minden héten jelen volt a hely-
színen, figyelemmel kísérte a munkafolyamatokat, és 
gondoskodott arról, hogy minden a terveknek és az 
előírásoknak megfelelően valósuljon meg. Magas szintű 
szaktudásával, tapasztalatával, higgadt mérnöki szem-
léletével és precizitásával jelentős mértékben hozzájá-
rult a beruházás sikeréhez. Munkája során nemcsak az 
építési folyamatokat felügyelte, hanem segítette a kivite-

lezők és a beruházó együttműködését is, a megbízását 
meghaladó odaadással. A felújítás során megújultak a 
közművek, korszerű infrastruktúra épült ki, valamint 
új, esztétikus térburkolat készült. Mindez azonban nem 
valósulhatott volna meg megfelelő szakmai irányítás és 

ellenőrzés nélkül. 
Munkája mellett szá-

mos önkéntes feladatot vál-
lalt. Így neki köszönhető a 
csónakkikötőben lévő ha-
józási táblák fóliáztatása, 
amely az ő felajánlásából 
valósult meg. Ugyanígy volt 
ez a Dísz tér felújítási mun-
kálatai miatt szükségessé 
vált terelőtáblákkal is. 

Elhivatottsága és kitar-
tása példaértékű mindenki 
számára.

Balatongyörök Község 
Önkormányzatának képvi-
selő-testülete Elismerő ok-
levelet adományozott Pátka 
Zoltán részére

Pátka Zoltán kőfaragó, 
balatongyöröki nyaralótulajdonos. Már az 
első napoktól bekapcsolódott a település 
életébe, és önkéntesként számos projektet 
segített. A Balatongyöröki Horgász Egye-
sület berkein belül a csónakkikötő számos 
munkálatához járult hozzá nem csak a két 
kezével, hanem anyagilag is. A községben 
az idén, március 15-én újabb emléktáblát 
avattunk. A Petőfi-szobornál az 1848/49-
es balatongyöröki hősök előtt tisztelgünk. 
Az emléktáblát Pátka Zoltán készítette és 
adományozta településünknek, amit ez-
úton is köszönünk.

Nagy szeretettel gratulálunk a kitünte-
tésekhez. További aktív életet, jó egészsé-
get kívánunk! 

Fotók: Marton Tamás

Balatongyörök Község Önkormányzatának ingyenes kiadványa
Felelős kiadó: Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester 

Felelős szerkesztő: Fésűné Bálint Gizella
Megjelenik: 500 példányban

E-mail: szerkesztoseg@balatongyorok.hu 
ISSN 3058-1249
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Pünkösdi futballtorna
A Pünkösdi Szezonnyitó Napok keretében, 2026. május 
23-án, szombaton rendeztük meg a kispályás futball-
tornát a Balaton utcai sportpályán. A hagyományőrző 
rendezvényt több, mint húsz éve szervezzük a telepü-
lésen. 

Ebben az évben öt csapat mérte össze futball tudá-
sát: a balatongyöröki községi strand vendéglátói által 
támogatott Mangó, Bambusz, Pizzakert csapata, a za-
laegerszegi Tungsram és a Györöki Tigrisek. 

A bajnokság sportszerű keretek között, baráti han-
gulatban zajlott. 

A 2026. évi  Pünkösdi kupa győztese a Mangó csa-
pat lett, ahogyan 2025-ben is. Második helyezett a 
Bambusz. A „dobogó harmadik fokára” a Pizzakert csa-
pata állt. 

A nap gólkirálya Lázár Andor és Kámán Krisztián 
lett 7-7 találattal. 

A torna legjobb kapusa cím birtokosa Bednárik Ro-
land lett, a Györöki Tigrisek csapatának tagja. Ő védte 
az összes meccset. 

 A legjobb játékos díjat Orbán Márk érdemelte ki a 
Bambusz csapatából.

Köszönjük a csapatok részvételét! Kellemes nyarat 
és felkészülést kívánok mindenkinek a Szezonzáró tor-
nára!

Móricz Péter 

Kik fogták a legtöbb halat a 
Pünkösdi Horgászversenyen? 
Több mint húsz éve a hagyományokhoz híven pünkösd-
hétfőn rendezi meg a Balatongyöröki Horgász Egyesület 
a Pünkösdi Horgászversenyt. 

A résztvevők 2026. május 25-én reggel hét órakor 
gyülekeztek a balatongyöröki mólón és megismerték a 
rendezvény szabályait. 

23 fő versenyző nevezett a megmérettetésre gyer-
mek, ifjúsági és felnőtt kategóriában.

Keszeg és keszegfélék akadtak a horgászok botjára. 
Az értékelés a kifogott halak összsúlya alapján történt. 

Gyermek kategóriában 6 fő vett részt, 4,71 kg össz
súllyal.  

Első helyezést ért el a balatongyöröki Osztovics Ró-
zsa 1,71 kg-mal. Második helyezett Sebők Flórián 1,53 
kg, harmadik helyezett a balatongyöröki Riba Levente 
1,3 kg súllyal. 

Ifjúsági kategóriában 1 fő indult, Varga Bence, Ba-
latongyörökön nyaraló fiatalember, aki 0,16 kg halat 
fogott.  

16 fő nevezett a felnőtt kategóriában, akik összesen 
9,65 kg halat fogtak. Első helyezett a balatongyöröki 
Varga Marcell, 3,08 kg halat fogott. Második helyezett 
a tapolcai Németh Ferenc, a halak összsúlya 1,86 kg.  
Harmadik helyezést ért el Móri Attila 1,58 kg összsúl�-
lyal. 

Gratulálok minden Résztvevőnek! 
Bujtor György

     elnök
Balatongyöröki Horgászegyesület 

Könyvajánló

Romsics Ignác: 

Hannibal ante portas  
- Hírünk a világban
Hogyan látják Magyarorszá-
got külföldön? Milyen kihívá-
sokkal néz szembe Európa a 
21. században, és milyen szerepet játszhat ebben 
hazánk? Romsics Ignác történész legújabb kötete 
aktuális és gondolatébresztő kérdéseket jár körül.

A könyv első része Európa és az Európai Unió 
jövőjét, a változó világpolitikai helyzetet és a konti-
nens előtt álló kihívásokat elemzi. A második rész 
azt vizsgálja, hogyan jelenik meg Magyarország és 
az Orbán-kormány politikája a nemzetközi sajtó-
ban, több jelentős európai lap írásain keresztül.

A kötet izgalmas és közérthető olvasmány 
mindazok számára, akik szeretnék jobban meg-
érteni korunk politikai folyamatait, valamint Ma-
gyarország helyét a nemzetközi közéletben.
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Takáts Gyula Balatongyörök díszpolgára
A Becehegyért és Paphegyért Egyesület az alábbi javas-
latot nyújtja be a Települési Értéktár Bizottság részére 
Takáts Gyula Kossuth-díjas író, költő munkásságához 
kapcsolódóan, kiemelve életének balatongyöröki-bece-
hegyi időszakát. 

Köszönjük szépen a javaslat összeállítását Parill Or-
solyának, aki Takáts Gyula unokahúga, jogutódja, élet-
művének, hagyatékának ápolója.   

 Takáts Gyula Baumgarten-, kétszeres József At-
tila-, továbbá Kossuth-díjas író, költő, képzőművész, 
műfordító, kritikus, tanár, múzeumigazgató, a Nyugat 
úgynevezett harmadik generációjának jelentős alakja.

1911. február 4-én született Tabon, Somogy megyé-
ben. Kaposvárott járt középiskolába, majd – miközben 
festeni is tanult – a pécsi Erzsébet Tudományegyetemen 
folytatta tanulmányait. 

1934-ben tanári és bölcsészdoktori oklevelet szer-
zett, földrajz, geológia és filozófia szakon.

1939-től tíz éven át tanított munkácsi és kaposvári 
középiskolákban. 

1949-től Kaposvárott a Rippl-Rónai Múzeum igaz-
gatója, később a Somogy Megyei Múzeumok Igaz-
gatóságának vezetője volt,1971-ben bekövetkezett 
nyugdíjazásáig.

Tab, Kaposvár és Balatongyörök díszpolgára. 
1957-től a Magyar P.E.N. Club tagja és 1994-től al-

elnöke. 
1985-től a Berzsenyi Dániel Irodalmi és Művészeti 

Társaság elnöke, 
1992-ben a Széchenyi Irodalmi és Művészeti Aka-

démia alapító tagja.
1998-tól a Digitális Irodalmi Akadémia alapító tag-

ja.
Alkotói pályája kivételesen hosszú volt. Első ver-

seskötete 1935-ben, az utolsó pedig 2007-ben je-
lent meg. Az irodalomnak szinte nincs olyan ága – a 
versírástól a prózán, esszéken, szociográfián át a leve-
lezésig –, amiben ne alkotott volna.

Pályája kezdete a Balaton déli partjához, Fonyód-
hoz köti.

Nemcsak itt születnek első művei, hanem igen 
élénk szellemi központot alakít ki: a korabeli kultu-
rális élet szinte minden jelentős alakja megfordul itt: 
Egrytől Jékelyn, Kiss Tamáson, Weöresen, Kassákon, 
Halvaxon, Szabó Vladimiren, Erdélyi Józsefen, Vár-
konyin, Fülep Lajoson át József Attiláig vagy Fodor 
Andrásig. Akkori kapcsolatrendszere a Helyét kereső 
nemzedék c. levelezéskötetben követhető nyomon.

A második világháborút ugyancsak a Balatonon 
élte végig, ekkor tette meg első nagyobb túráit a Ba-
laton északi partján és a Balaton-felvidéken is. Bala-
tongyörök festői szépsége ekkor érintette meg először.

1953-ban elhagyta a fonyódi családi villát és Ba-
latongyörök - Becehegyen vásárolt egy kis mandulás 
telket, majd szőlőt és gyümölcsfákat telepített és egy 
kis „költői ketrecet” épített magának. Innentől kezd-
ve nyaranta itt időzött, napjait  „anyaföld-neveléssel”, 
„pincepatikai munkálatokkal” és igen sokoldalú szel-
lemi tevékenységgel töltve.

Az irodalom mellett Egryre emlékezve és Martyn 
Ferenc biztatására újra elkezdett rajzolni.

Több száz képe – festmények, akvarellek, pasz-
tellek, tollrajzok – maradt ránk, ezek több mint két-
harmadát a becehegyi élmények ihlették. Fennmaradt 
képeinek zöme a család tulajdonában van, pár képe 
közgyűjteményekben, közintézményekben található. 
Emellett sajnos igen jelentős anyag – főleg festői pályá-
jának korai, majd becei szakaszában készült alkotá-
sok – került ajándékozás révén ismeretlen tulajdonba, 
magánkézbe.

Takáts Gyula rövidesen Becehegyen is megkezdte 
„barátgyűjtő”, társasági életmódját. 

Az irodalmi, képzőművészeti, színházi, zenei, poli-
tikai, azaz a szellemi és közélet jelesei fordultak meg 
nála. 

A Szigligeti Alkotóház művészei rendszeres látogatói 
voltak.  
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Híresek voltak az általa kitalált „irodalmi pincesze-
rek”, amelyeket arra érdemes, válogatott baráti körének 
szervezett egy-egy előre meghatározott irodalmi téma 
megvitatására.

Híres látogató-könyvébe, a Bacchus könyvébe, ha-
zai és határon túli jelességek írták be nevüket, látták 
el a lapokat kézjegyükkel, gondolataikkal, rajzaikkal.

Volt idő, amikor a Bacchus könyvét el is tulajdoní-
tották, így a titokzatos visszaszolgáltatás után Takáts 
Gyula meg is jelentette a kis emlékkönyvet.

A becei környezetben rendszeresek voltak a rádió- 
sajtó- és TV riportok, műsorok, interjúk.

A felpezsdülő kulturális életben alakult meg Svájc-
ban élő barátja, Major Zala Lajos hévízi nyaralójában a 
Csokonai Baráti Kör, melynek első díjazottja a keszthe-
lyi születésű Csengey Dénes volt, Takáts Gyula pedig 
75. születésnapja alkalmából részesült a díjban. 

Ugyanitt született meg a Fonyódi Irodalmi Helikon 
életre hívásának terve is… 

Meghatározó személyisége lett a balatoni és bala-
tongyöröki kulturális- és közéletnek is.

Simándy Józseffel mély barátságot ápolt. Vele 
együtt a Balatoni Intéző Bizottságban vállvetve harcol-
tak a Balaton-régió táji, kulturális és népi örökségének 
megmentéséért, az elüzletesítés, a devalválódás és a 
túlzott turisztikai kisajátítás ellen.

1986-ban a Balatongyöröki Baráti Kör elnökének 
választják. Alelnöke Töreky Ferenc grafikusművész lett. 
(„Sok a lelkes ember, segíteni kell. Így és ezért fogadtam 
el!”- írta Újabb évek Drangalagban című, második nap-
lókötetében).

A nyári becehegyi itt-tartózkodás mellett is jelen-
tős maradt kulturális, irodalomszervezői és közéleti 
szereplése: kiállítás megnyitókra, avatásokra, a legkü-
lönbözőbb eseményekre várják…  Említett naplójából 
idézve:

„Martyn-kiállítás megnyitása Györökön. Nagy-
számú, intelligens nyári közönség. Versemet egy Ka-
zinczy-díjas diáklány (Nagy Szilvia) mondta nagyon 
szépen. Megnyitóm, azt hiszem, közelebb vitte a sejtő-
ket a nonfiguratív képek megértéséhez. Kérték, hogy 
szóljak barátságunkról. Megtettem. Utána kis baráti fo-
gadás volt. Ez a közönség és györöki közösség összetar-
tóbb és érdeklődőbb, mint a keszthelyi, füredi, földvári. 
Különös, de úgy látszik, valami százötven éves emlékű 
fürdőkultúra hat itt…

Nagyszerűen szellemes volt Bertha Vince (Bulcsu 
édesapja) néptanító felszólalása a fogadáson. Mallar-
mét, Rimbaud-ot idézte franciául. Egész más lett a vé-
leményem róla és Bulcsut is jobban látom ezek után. 
Bor is volt benne és sziporkázott, jó színész és előadó...” 

Martynnal Takáts Gyulát gyermekkori barátság 
fűzte össze.

Rippl-Rónai tanítványaként ismerkedett össze a 
mester házában nevelkedő, nála nyolc évvel idősebb fi-
úval. Mivel nyaranta mindketten „balatongyöröki pol-

gárok voltak”, Balatongyörök, Becehegy ihlető, múzsai 
tájának közös élménye tovább színezte, árnyalta barát-
ságukat és munkakapcsolatukat. Bizonyíték erre sok 
naplóbejegyzés, a levelezésük és Martyn grafikái az em-
lített Bacchus-könyvben.

Mindent összevetve, Takáts Gyula számára Ba-
latongyörök-Becehegy soha nem az önfeledt kikap-
csolódást, „szórakozást” jelentette; sokkal inkább egy 
másfajta tudásanyag, más típusú élmények, kapcsola-
tok, barátságok, munka, alkotás, testi, lelki, szellemi 
feltöltődés lehetőségének színterét.

Bár második felesége halála után a 2000-es évek 
legelején újra visszatért a családi villába, Fonyódra, 
2008-ban bekövetkező haláláig soha nem szűnt meg 
kapcsolata Balatongyörökkel. 

Utolsó, hattyúdal kötetében, a Hol is a Volt-ban egy-
re a becei élményanyag, a hegyen töltött elmélkedő idők 
motívumai térnek vissza.

Így állított versben, szóban, krétával és filccel, tollal 
és ecsettel Balatongyörök-Becehegynek egy mediterrán 
fényben fürdő kies helyet a Parnasszuson…

Balatongyörök és Takáts Gyula egyéb kapcsolatai, 
emlékezete
Takáts Gyula 2001-ben lett Balatongyörök díszpolgára.

Szelleme, emléke máig eleven itt.
Halála után számos rendezvény foglalkozott az élet-

művével.
2017-ben „A rejtett egész” címmel nyílt nagyszabá-

sú kiállítása a Bertha Bulcsú Művelődési Házban, majd 
évről évre zajlottak ugyanitt nagyszámú közönség előtt 
Takáts Gyula-könyvbemutatók; a legutóbbi épp első kö-
tetének, a Kút reprint kiadásának alkalmából, 2025-
ben, a becehegyi Takáts Gyula emléktábla avatása előtt.

Ahogy fentebb említettük, 2025-ben a költő becehe-
gyi telkénél állított a Becehegyért és Paphegyért Egye-
sület – BÉPE – szép, míves emlékművet.

Parill Orsolya

Ingyenes lakossági apróhirdetés és cserebere 
rovatot indítunk.

Küldjék el hirdetés szövegüket a  
szerkesztoseg@balatongyorok.hu 

e-mail címre. 
A hirdetés legyen rövid, tömör, 

tartalmazzon pontos információt!
Egy minta:
Ingyen elvihető 3-4 m3 (kb. 120m2) régi tatai tetőcserép. 
Rakodásban, szállításban segíteni nem tudok.
Tel.: 06 30/ 687 999; E-mail: nagy.geza@freemail.hu
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Májusban is öröm volt óvodába járni
Május első hetében anyák napi ünnepséget szerveztünk 
mindkét csoportban, a gyerekek versekkel, énekekkel, 
szívből szóló ajándékokkal készültek. Az édesanyák, 
nagymamák meghatódva figyelték gyermekeiket, uno-
káikat.

Május 12-én hangszersimogató foglalkozáson vet-
tünk részt. 

Gyereknapunk is vidám hangulatban telt. Nemes 
Julianna és Bölcskei Katalin édesanyáknak ezúton is 
köszönjük a szebbnél szebb csillámtetoválásokat. Dé-
lelőtt a Bertha Bulcsu Művelődési Házban a Tekergő 
Bábszínház „Répatorta” című előadását néztük meg. 

A lehetőséget köszönjük szépen a Szülői Szervezetnek. 
Ezt követően az óvoda udvarán Judit néni zenés tornát 
tartott, majd mindenki megkapta a várva várt zsákba-
macskáját. Nagy örömünkre szolgált, hogy a leendő kis-
csoportosok közül többen is megtiszteltek bennünket 
jelenlétükkel, így volt alkalmunk egy kicsit ismerkedni 
a kisgyermekekkel.

A hónapban két, madarak és fák napjához kapcso-
lódó rajzpályázatra neveztünk be. 

A Méhecske csoportosok a keszthelyi Balaton Szín-
házban bábelőadást tekintettek meg, előtte a piacon 
körbenéztek, vásároltak.  

A Mókus csoportosok a Gyenesdiási Vízimalomhoz 
kirándultak, ahol sok-sok élménnyel gazdagodtak.

A kis és nagy óvodások örömmel vettek részt a pün-
kösdi szezonnyitó rendezvényen, népi játékokat, csú-
folódókat mutattak be. A felkészítő pedagógus Sáfár 
Alexandra és  Unyi-Jaksa Judit volt.

Sáfár Alexandra 
Unyi-Jaksa Judit 

óvodapedagógusok

Hirdetésekkel 
kapcsolatos 
információk
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Irodalmi napok – június
A legjelentősebb júniusban született magyar költőkre  

emlékezünk örökkévaló gondolataikkal.  

Karinthy Frigyes
(Budapest, 1887. június 25.)
Író, költő, humorista

Se az interjút nem szeretem, se a 
nyilvános szereplést. A reklámtól 
valósággal irtózom. Feltűnés nélkül, 
titokban szeretnék világhírű lenni.

Kaffka Margit
(Nagykároly, Románia, 1880. június 10.)
Író, költő

Milyen jó volna mindent vissza-
keresni; ifjúságunk tarka perceit, 
szavaink dallamát, ruhánk, hajunk 
régi színét s az akkori napsugárét, 
mely szökdelt és fényesedett raj-
tunk! És minden velünk történt-
nek elfeledett, nem is tudott okait, 
melyek ott rejtőznek bizton e kive-
szett vagy begubózott napok szürke 
mélyén, a lelkünk valami titkos re-
dője mögött. Jó volna most – mert 
minden dolog közül e nagyvilágon 
magamnak mégis én vagyok a leg-
érdekesebb –, ha itt egyszer színét 
hagyja minden, és elszürkül körü-
löttünk a tájék; csak azokat a napo-
kat vesztettük el igazán, amelyekre 
nem emlékszünk...

Weöres Sándor
(Szombathely, 1913. június 22.)
Kossuth-díjas költő, műfordító és iro-
dalomtudós

Mások hibáján csak akkor próbálj 
javítani, ha e hibát jól látod, anél-
kül, hogy számodra visszataszító 
volna; s ha biztosan tudod, hogy 
beavatkozásod nem tolakodás és 
nem reménytelen kísérlet. 

Egyetlen ismeret van, a többi csak 
toldás: Alattad a föld, fölötted az ég, 
benned a létra.

A hónap verse
Kautzky Armand Jászai Mari-dí-
jas színművész az alábbi gyönyörű 
költeménnyel ajándékozta meg a 
vendégeket 2026. május 24-én, a 
Pünkösdi szezonnyitó ünnepségen: 

Reményik Sándor: 

Csendes csodák
Ne várd, hogy a föld meghasadjon 
És tűz nyelje el Sodomát. 
A mindennap kicsiny csodái 
Nagyobb és titkosabb csodák. 
  
Tedd a kezedet a szívedre 
Hallgasd, figyeld, hogy mit dobog, 
Ez a finom kis kalapálás 
Nem a legcsodásabb dolog? 
  
Nézz a sötétkék végtelenbe, 
Nézd a kis ezüstpontokat: 
Nem csoda-e, hogy árva lelked 
Feléjük szárnyat bontogat? 
  
Nézd, árnyékod hogy fut előled, 
Hogy nő, hogy törpül el veled. 
Nem csoda ez? - s hogy tükröződni 
Látod a vízben az eget? 
  
Ne várj nagy dolgot életedbe, 
Kis hópelyhek az örömök, 
Szitáló, halk szirom-csodák. 
Rajtuk át Isten szól: jövök. 

Várjuk ötleteit, véleményét, 
javaslatait!

szerkesztoseg@balatongyorok.hu

Fotó: Marton Tamás
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Indulnak a nyári programok
Bár lassan kezdetüket veszik a szabadtéri programok, 
az elmúlt hónapban még a művelődési házban vártuk a 
szórakozni vágyó közönséget.

Az elmúlt hónap eseményei 
Május 14-én folytattuk a tavaly nagy sikernek örven-
dő Zenés(z) legendákat. A programot ezúttal is Varga 
Endre fuvolaművésszel közösen szerveztük. Az első 

vendégünk Solymos Tóni volt, az Express zenekar front-
embere. A mintegy másfél órás beszélgetésen számos 
sztorit hallgathatott meg a közönség, és a legnagyobb 
slágerek is felcsendültek. Szó volt a táncdalfesztiválok-
ról, oroszországi turnékról és pályatársakról is. Soly-
mos Tóni önéletrajzi kötetét is elhozta, amelyet dedikált 
is az érdeklődőknek. 

Május 16-ra szemétszedést terveztünk a Szépkilá-
tóhoz, ez azonban a rossz időjárás miatt elmaradt. A 
tervek szerint az ősszel bepótoljuk. 

Május 19-én tartottuk az Időrétegek: történelem, 
irodalom, közösség című programsorozatunk első al-
kalmát, amelynek keretében neves vendéget köszönt-
hettünk Balatongyörökön: olvasóink ezúttal Fábián 
Janka írónővel találkozhattak. Janka nem először járt 
településünkön, közel tíz évvel ezelőtt már vendégünk 
volt, azóta pedig tovább gyarapodott az életműve és az 
olvasótábora is. Könyvei ma is a könyvtár legkereset-
tebb kötetei közé tartoznak. A jó hangulatú beszélgetés 
során felidéztük írói pályafutásának kezdetét, szó esett 
a regényei hátterében álló alapos kutatómunkáról, a 
történelmi korok és szereplők megformálásának kihí-
vásairól, valamint az alkotói folyamat kulisszatitkairól 
is. Az írónő betekintést engedett jelenlegi munkáiba, és 
mesélt a közeljövőben megjelenő könyveiről, terveiről is. 
Az est végén a résztvevőknek lehetőségük nyílt szemé-
lyesen is beszélgetni az írónővel, valamint dedikáltatni 
kedvenc köteteiket. Köszönjük Fábián Jankának, hogy 
elfogadta meghívásunkat, és egy tartalmas, emléke-

zetes estét tölthettünk együtt. Szeptember végéig még 
öt alkalmat valósítunk meg és két kvízestünk is lesz 
ennek keretében, erre nyertünk a Nemzeti Kulturális 
Alaptól 600 ezer forint támogatást. 

Május 21-én folytatódott a Tudod mit nézel? előa-
dássorozatunk. Kardos Laura művészettörténész, a 
Festetics-kastély közgyűjteményi vezetője ezúttal is 
izgalmas témával készült. Az érdeklődők az évszakok 

ábrázolását követhették a régi időktől egé-
szen a kortárs festészetig. 

Május 23-25. között tartottuk a Pün-
kösdi Szezonnyitót, ennek mozzanatairól 
külön cikkekben számolunk be a kedves 
olvasóknak. 

Május 28-án a Gyógynövényekkel az 
egész-ségért című programunk utolsó 
tavaszi előadásához érkezett. Wágenho-
ferné Pohl Magdolna természetgyógyász, 
fitoterapeuta ezúttal az immunerősítésről 
beszélt a hallgatóságnak. Megtudhattuk, 
hogy a körömvirág, a kakukkfű és a kas-
virág is kiválóan segíti az egészségünk 
megóvását akkor, ha megfelelő módon 
készítünk belőle főzetet vagy forrázatot. 

Ahogy a program rendszeres látogatói megszokhatták, 
ezúttal is közös teázással zártuk az estét. 

Május 29-én a Petőfi Kulturális Program keretében 
Törékeny egyensúly: ember, természet, fotográfia cím-
mel tartottunk rendezvényt. Ennek keretében a Ro-
bert Capa központ művészettörténésze, Kopin Katalin 
beszélgetett Hajdú D. András fotográfussal, aki 11 éve 
jár Kongóba fényképezni. Az afrikai országban Dr. Har-
di Richárd szemorvoshoz és szerzeteshez csatlakozott, 
András azonban nem csak az ő munkáját, hanem az 
ország szépségeit és sajátosságait is megmutatja. Saj-
nos a programot nagyon kis létszámmal tartottuk, akik 
azonban itt voltak, kiváló élményekkel gazdagodtak. 
Terveink szerint a jövő évben kiállítjuk Hajdú D. And-
rás fotográfiáit.

Június 5-én a Filmklubunk harmadik alkalmára 
vártuk a mozizás szerelmeseit, ezúttal a Ma este gyilko-
lunk című fergeteges vígjátékkal. A film igazi jutalomjá-
ték korunk nagy színészeinek, és remek szórakozás a 
nézőknek. A vetítés után ezúttal is beszélgettünk. 

Június 6-án nyitottuk meg Kocsis János építész-
mérnök kiállítását. Az alkotó – aki ma már sajnos nincs 
köztünk – nem csak a Balatont, hanem a világ számos 
városát örökítette meg a rajzain. A tárlat június 17-ig 
látogatható. 

Június 11-én a Tudod mit nézel? programsorozat 
keretében az éjszaka művészi megjelenítéséről mesélt 
nekünk Kardos Laura művészettörténész.
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Programok az elkövetkező hónapban
Június 18-án folytatjuk a Zenés(z) legendák program-
sorozatot, ezúttal Karácsony Jánost, az LGT gitárosát 
látjuk vendégül. A belépőjegy most is 2000 forint, jegye-
ket lehet foglalni a könyvtár elérhetőségein. 

Június 19-én Vaskó Tamás urbex fotográfus kiállí-
tását nyitjuk meg. A tárlat segítségével olyan elhagya-
tott épületekbe pillanthatunk be, ahová egyébként nem. 

Június 20-án szeretnénk feleleveníteni a korábban 
nagy sikernek örvendő Szent Iván-éji rendezvényt. A 

Új helyiséggel bővült a könyvtár
2026. áprilisban könyvtárunk 
egy hétre bezárta kapuit, ugyanis 
ekkor zajlottak a könyvtárbőví-
tés munkálatai. Intézményünk 
a rendőrségtől kapott egy kisebb 
helyiséget, amely rövid idő alatt 
egy kis átalakításon esett át, hogy 
az olvasók számára is kényelmes, 
barátságos könyvtári térré vál-
hasson.

A falazási, falbontási, festé-
si és egyéb átalakítási munkák 
után megérkeztek az új köny-
vespolcok is, majd kezdetét vette 
a helyiség berendezése és az ál-
lomány átrendezése. Az új rész-
legbe kerültek többek között a 
különböző tematikus kiemelések és népszerű soroza-
tok: a skandináv krimik, az arany pöttyös regények, a 
női életrajzok, a verseskötetek, az Agatha Christie-re-
gények, valamint a kristály pöttyös krimik is. Emel-
lett a klasszikus irodalom egy része szintén új helyet 
kapott.

Bízunk benne, hogy az átalakításnak köszönhetően 
olvasóink még otthonosabb, átláthatóbb és inspirálóbb 
környezetben válogathatnak könyveink között.

Szeretettel várunk mindenkit a megújult könyvtári 
térben!                                                      Rógán Edina

 könyvtáros

Bélapi-pihenőnél bográcsos éte-
lekkel, vásári komédiával, zenével 
és tábortűzzel várjuk a vendége-
ket. Jöjjenek el, legyünk együtt, 
beszélgessünk, ismerjük meg 
egymást! 

Június 23-án az Időrétegek 
sorozat keretében Ablonczy Ba-
lázs történész tart előadást Tria-
nonról. 

Június 27-én a strandon 
lengyelországi és orosházi fúvós 
együttesek adnak koncertet. 

Július 4-én nyitjuk az első 
Györöki Nyári Tárlatot, amelyen 
Miklós Hajnal gyergyószentmik-
lósi származású festőművész ké-
peit tekinthetik meg. 

Július 9-én lesz az első Jazzfiesta, amelyen többek 
között a Zalai Balaton-part Koncertfúvószenekar és a 
Jambalaya is fellép. 

Július 16-án pedig a Györöki BorKorzót nyitjuk 
meg, amelyen többek között Kuna Vali és a Hungaro
swing, a Califortune és a Gesarol is színpadra lép.

Programjainkról továbbra is az internetes felülete-
ken és a művelődési házban tudnak tájékozódni.

Regman Karola
     mb. intézményvezető 
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A Vasúti Emlékszoba ünnepélyes nyári 
szezonnyitójának 5. évfordulója 
2026. május 24-én ötödik alkalom-
mal nyílt meg a Vasúti Emlékszoba 
Balatongyörökön. Az egykori állo-
más épületéből kialakított kiállítás 
elsősorban Nagyné Dani Zsuzsan-
nának és Gelencsér Tamásnak 
köszönhető, de sokan mások is köz-
reműködtek az emlékszoba létreho-
zásában. 

A kiállítóhelyet ezúttal W. Zsur-
ka Ágnes történész méltatta: 

 
Éppen 5 éve annak, szintén pünkösd 
napján, hogy a kis vasúti váróterem 
helyén megnyitotta kapuit a Vasúti 
Emlékszoba, Balatongyörök egyik 
gyöngyszeme. Megálmodója és gon-
dozója Nagyné Dani Zsuzsanna, aki-
nek „fel nem adó”, kitartó munkája, 
és a vasúthoz kötődő falusi emberek – akiknek nevei a 
emlékszoba falán olvashatók – adakozása, adományai 
nélkül nem jöhetett volna létre ez a kincs. 

Miért is fontos éke Balatongyöröknek ez a Vasúti 
Emlékszoba? 

A válasz egyszerű. Egy igazi történelmi emlékhely, 
ami bepillantást enged a „vasút birodalmába” az 1900-
as évek elejétől egészen napjainkig, az összegyűjtött 
ereklyékkel. Ha gondolatban visszaszállunk képletesen 
a múltba, fülünkben csenghet az ismert szlogen: „Vas-
útra/vonatra szállni érdemes! Vasúttal/vonattal utazni 
élvezet!”. E szlogen már a 19. század második felében 
felcsendült, amikor Baross Gábor a monarchia kiemelke-
dő közlekedésügyi, a „vasút” minisztere sorra terveztette 
és építtette a vasútvonalakat a monarchia nagyvárosai 
között. (Gondoljunk csak a Budapest-Fiume/a mai Rije-
ka vasútvonalra, ahol a mai napig is látható a Magyar 
Királyi Államvasutak logója.) Igaz gr. Széchenyi István 
volt az első, aki – számos kiemelkedő tevékenysége mel-
lett – építtette meg az első vasútvonalat Pest és Vác kö-
zött 1846-ban, de a vasúthálózat tényleges kiépítése a 
monarchia 1870-80-as éveiben csúcsosodott ki.

A vasút építése a Balatonhoz először a Déli parton 
kezdődött, az ú.n. Déli vasútvonal, ami Nagykanizsán 
át, az előbb említett Fiuméig készült el 1880-ban. Bala-
tonszentgyörgy ekkor vált csomóponttá, hiszen 1888-ban 
elkezdték  Keszthelyig a vasútvonal kiépítését, ami 1892-
re el is készült. A Balaton északi partján csak jóval ké-
sőbb – a nehezebb terepviszonyok miatt – 1911 -ben épült 
meg a vasútvonal. Addig az északi partot vonattal csak 
Keszthelyen keresztül lehetett megközelíteni, ebben ját-

szott kulcs szerepet  a Keszthely-Tapolca  vasúti szárny 
kiépítése, ami fordulópontot jelentett Balatongyörök éle-
tében is! Az 1890-es években a filoxéra-járvány miatt 
(ekkor még Meszes-Györök) a szőlőtermesztés hosszabb 
időre tönkrement, a családok megélhetését egyre jobban 
a vasúti építkezések illetve a vasúti szolgálat biztosítot-
ta. 1903-ban készült el ez a szárnyvonal, a mai vasúti 
megálló épülete helyett (a jelenlegi épület 1987-től áll eb-
ben a formában) képzeljenek el egy kis kabinszerű épít-
ményt, amelyre ekkor rakták fel először a Balatongyörök 
elnevezésű táblát, mivel a fürdőkultúra beindulásával, 
1902-ben Meszes-Györök helyett a Balatongyörök név 
vált hivatalossá. Természetesen nem volt jegykiadás, 
mivel az első években csak teherforgalom zajlott. 1906-
7-ben ellenőrző bizottság is járt ezen a szárnyvonalon, 
Kossuth Ferenc miniszter (Kossuth Lajos fia) vezetésé-
vel. A személyforgalom az 1910-es években kezdődött, 
bár eleinte inkább a vásárra menők használták, meg a 
nyaralók, de a 1920-as évektől kezdve az egyre moder-
nebb mozdonyokkal, egyre több személyszállító vonat 
állt meg Balatongyörökön. A vasúti megálló épülete is 
kibővült, nagyobb lett, amit a kiállításon is láthatnak. A 
vasúton való utazás mind élvezetesebbé vált. S olcsónak 
is számított a környező városokból, Budapestről érkező 
nyaralók, telek- és villatulajdonosok számára, szívesen 
utaztak a vasúton. El is terjedt a mondás: „Hasznosak 
a filléres vonatok.” Az utazás időtartama is fokozato-
san rövidült, mivel egyre jobb magyar gyártású moz-
donyok húzták a vagonokat. A híres 424-s mozdonyok 
egyes típusai még 2000-ben is közlekedtek. A legelsők 
1924-től léptek forgalomba, közülük is a „Bivaly”, mely 
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nagyon sokszor robogott át itt Györökön. A forgalom nö-
vekedésével a nyaralótulajdonosok és a helyi hatóságok 
közbenjárására 1934-ben egy megállót is létesítettek 
Vonyarc és Balatongyörök között, a Szent Mihály-domb 
lábánál, Balatonszentmihály néven, mivel ekkor a Szent 
Mihály-domb a kápolnával együtt Balatongyörökhöz 
tartozott. 1943-ban pedig megépítették a becei megállót 
Castelli Árpád kiváló mérnök tervei alapján, akinek Be-
cehegyen volt szőlője, nyaralóval. Már azt sajnos nem 
láthatjuk, csak az emlékezetben él, hogy hajdan mű-
ködött mázsáló ház egészen 1970-ig. A faluból nagyon 
sokan kerültek a MÁV-hoz, biztos megélhetést nyújtott, 
ahogy napjainkban is. Ezért is fontos ez az emlékszoba, 
amely hűen tükrözi az itt élő emberek életének egy sze-
letét, az összegyűjtött ereklyék ezt idézik és őrzik a jelen 
és a jövő nemzedéke számára. Babits Mihály gondolatá-
val szólva: „Múlt nélkül nincs jövő, s mennél gazdagabb 
a múltad, annál több fonálon kapaszkodhatsz a jövőbe.” 
Ennek szellemében látogassák gyerekekkel, unokákkal 
ezt a kis kiállítást, hogy tovább vigyék Balatongyörök  
hírnevét és a vasút szeretetét. 

Kívánom, hogy ez az emlékszoba nagyon hosszú 
ideig töltse be feladatát, sok ilyen évfordulót éljen át. 
Most, hogy ily „új köntösben” fogad az épület, hálás kö-
szönetet mondok elsőként Nagyné Dani Zsuzsannának, 
a vasúti emlékszoba „motorjának”. Nagy köszönet illeti 
Gerencsér Tamást a festési munkákért, aki vasutasként 
mindig szolgálatkészen segít, szívügyének tekinti az em-
lékszoba sorsát. Továbbá köszönet jár – a teljesség igénye 
nélkül – Lókiné Sulyok Ilonának és Oszlányi Rózsának, 
akik önzetlenül vállalták a mostani takarítást, valamint 
az Örök Györök Nyugdíjasok Baráti Köre Egyesület tag-
jainak, akik most is, és az elmúlt évek során segítettek 
az ügyeletben, takarításban, a vasúti környezet szépíté-
sében, virágok ültetésével (Stefan, Zoltánné, Domonkos 
Erzsébet, Mosonyi Piroska, Riba Istvánné, Major Gizella, 
Király Lászlóné, Romány Jutta), és finom süteményekkel 
örvendeztették meg az ünneplő vendégeket. Köszönet az 
Önkormányzatnak, a Polgármester asszonynak, hogy a 
MÁV  szerződésben vállalja a bérleti díjat. Nem utolsó 
sorban köszönet illeti Rógán Edinát, könyvtárosunkat, 
valamint Regman Karolát, a művelődési ház vezető-

jét, az együttműködésükért, segítségükért a különféle 
nyomtatványok elkészítésében. A Dalárda tagjainak is 
nagy köszönet, hogy minden évben vidám éneklésükkel 
hozzájárultak a sikeres ünnepléshez. 

Befejezésül hatalmas köszönet a szereplő diákok-
nak. Riba Zsófi versmondásával,  a Festetics Zeneis-
kolások (Kiss Tamás tanítványai) fúvós zeneművek 
előadásával ékesítették a vasúti emlékszoba szezonnyi-
tását. Gratulálok a jelen és a jövő zenészeinek! Köszö-
nöm, hogy meghallgattak.

                    
A megnyitó ünnepség végén természetesen nem ma-

radt el a közös vonatozás sem a vasúti emlékszoba előtt. 
A tervek szerint az idei nyári szezonban szombaton 

és vasárnap 16 és 19 óra között látogatható a kiállítás.

Regman Karola
     mb. intézményvezető 

Bertha Bulcsu Művelődési Ház és Könyvtár 

Figyelem! 
Országos tűzgyújtási tilalom!

2026.  május 29-től országos  
tűzgyújtási tilalom lépett életbe!

Tilos tüzet gyújtani az erdőkben, fásításokban és 
ezek kétszáz méteres körzetében, még a kijelölt 

tűzrakóhelyeken is.
A száraz aljnövényzet, az avar kockázatot jelent, 

könnyen és gyorsan terjed benne a tűz. 
Jó, ha tudod, a szabadtéri tűzesetek nagy része 

emberi tevékenység következménye, ezért különö-
sen fontos az óvatosság és a szabályok betartása.

A megoldás a megelőzés!
- Szemetet és tarlót nem égetsz! Tilos!
- Kerti zöldhulladékot csak ott égess, ahol ezt az 

önkormányzat rendeletben engedélyezi. 
- Ha a kertben grilleznél, bográcsoznál, mindig le-

gyen helyben a tűz oltására alkalmas kéziszer-
szám. A tüzet ne hagyd magára! 

- Szélben sületlenség sütögetned! 
- Az útpadka, vasúti töltés nem hamutál! 
- Az erdő nem szemétdomb. 
Ne te legyél a felelős egy tűzesetért sem! Se szándé-

kosan, se hanyagságból. 
Megjegyezted?
TILOS tüzet gyújtani! 
Legyél figyelmes, ha tüzet észlelsz, azonnal 

hívd a 112-t!
BM Országos Katasztrófavédelmi Főigazgatóság 

Hirdetésekkel 
kapcsolatos 
információk
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Fórum külföldi ingatlantulajdonosok részére
A Pünkösdi Szezonnyitó rendezvénysorozat keretében, 
2026. május 25-én a község önkormányzata német 
nyelvű fórumot szervezett külföldi ingatlantulajdono-
sok részére. A megbeszélésen részt vett a település pol-
gármestere, Hullay Ferenc és Mózer Anikó képviselők. 

Az alábbi kérdések, témák merültek fel:
●	A németajkú lakosság, nyaralótulajdonosok saját 

szervezésű jótékonysági rendezvénnyel gyűjtenek 
adományt állatmenhelyeknek. Ezek népszerűsítésé-
hez kérnek segítséget szélesebb körben, magyar nyel-
ven megjelenő hirdetés, plakátok útján és a Balaton-
györöki Hírlevélben. Azt tapasztalják, hogy nem jut el 
az információ a lakossághoz. 

●	Érdeklődtek, hol érhető el online formában a Balaton-
györöki Hírlevél?  

●	Mennyibe kerülnek a nyári strand belépők, szezonbér
letek, hol hosszabbíthatók meg? 

●	A résztvevők információt kaptak a pályázatokról, rá-
kérdeztek, hol tart a Dísz tér beruházás, mi történt a 
kivitelezővel?

●	Kövesmező fejlesztését kérik, közvilágítást, aszfalto-
zást.

●	Hiányoznak utcanévtáblák. A lakó-pihenő övezetek-
ben sebességkorlátozó táblát kérnek. 

●	Az utcák burkolata az egyéni vízrákötések után meg-
süllyed. Javasolják a magasabb kauciót, hogy az Ön-
kormányzat javítani tudja az utakat.

●	Sok a gazdátlan zöldterület. A lakosok mások helyett 
is vágják a gyomnövényeket. Kinek kell jelezni az ápo-
latlan telkeket? 

●	Fontosnak tartják a Szépkilátónál a biztonságos át-
kelőhelyet, mert jelenleg nagyon veszélyes.  

●	A 71. számú közút mellett a járda megépítése szük-
séges a körforgalomtól a Szépkilátóig. Erről várnak 
nyilvános tájékoztatást újságban, honlapon. 

●	Információt kérnek a külterületi zártkertekről, a tel-
kek művelési besorolásáról, művelés alóli kivonásról. 

●	Sokan nem kapnak helyi újságot. A német oldalakból 
szeretnének többet kérni, és az újságot kérik kihe-
lyezni a könyvtárban, postán. 

A német nyelvű fordításban Bicsák Imre balaton-
györöki lakos segített, amelyet ezúton is köszönünk 
szépen.                                                A Szerkesztőség

Pályázatok támogatják településünk fejlődését
A Versenyképes Járások I. ütem pályázati rendszer ke-
retében a Balatongyörök, Kossuth utca 16. szám alatt 
található óvodaépület nyílászáróinak cseréjét ter-
vezzük.

A beszerzési eljárás lebonyolítása megtörtént. 
A kivitelezés a nyári óvodai szünetben várható. 

A Csont Ferenc utca, Eötvös utca és Petőfi utca 
közé eső szakaszának felújítása május 19-én befe-
jeződött. A fejlesztés a Versenyképes Járások II. ütem 
keretében 13 970 000 Ft pályázati támogatás és 6 701 
781 Ft önrész felhasználásával valósult meg.   

A kivitelező HORVÁTH-ÉP Kft. a meglévő burkolat 
felmarása után hideg-remix technológiával új útalapot 
készített, erre került az új aszfaltburkolat. 

„TOP_PLUSZ-6.1.4-23-ZA1-2024-00003” azono-
sítószámú „Zala-Balaton kreatív-aktív hálózat” című 
projektünk a Bakonyerdő Zrt. konzorciumi vezetésével 
kerül lebonyolításra. 

A Szépkilátó Balaton felőli részénél vizesblokk 
kialakítását tervezzük a parkoló dél-keleti részénél, 
és kőburkolattal fedett gyalogos és kerékpáros kap-
csolat kialakítása a cél 103 763 000 Ft támogatás 
igénybevétele mellett. Jelenleg a közbeszerzés előkészí-
tése zajlik.

Plótár Katalin
településfejlesztési referens

telefon: 06 83/546 906
e-mail: projekt@balatongyorok.hu

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu
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Új vezető a balatongyöröki strandon
Kedves Balatongyörökiek! Kedves Vendégeink!

Engedjék meg, hogy bemutatkozzam: Major Dániel 
vagyok, a Balatongyöröki Strand üzemeltetési vezetője.

Több mint hét éve dolgozom strandüzemeltetésben, 
ebből két évet vezetőként töltöttem a Vonyarcvashegyi 

Lido strandon. A strandüzemeltetés számomra nem 
csupán napi feladatok összessége, hanem felelősség is: 
olyan biztonságos, rendezett és magas színvonalú kör-
nyezet biztosítása, ahol a helyiek és az ide érkező ven-
dégek egyaránt jól érezhetik magukat.

Balatongyörököt régóta ismerem és nagyra tartom, 
ezért különösen fontos számomra, hogy a strand műkö-
dése stabil, szervezett és vendégközpontú legyen.

A strand működtetése egy összetett, sok szereplő 
együttműködésén alapuló rendszer. A nyári szezon so-
rán munkatársaimmal azon dolgozunk, hogy a strand 
minden nap tiszta, rendezett, biztonságos és megfelelő 
szolgáltatási színvonalat nyújtó környezetben várja a 
látogatókat.

Fő célunk a biztonságos és családbarát strandkör-
nyezet, magas szintű tisztaság és rendezettség fenntar-
tása, gyors és segítőkész vendégkiszolgálás, folyamatos, 
kiszámítható üzemeltetés, a helyi közösség és a vendé-
gek igényeire való odafigyelés. 

A strand működtetésében a szezon során közel 20 
fő munkatárs vesz részt, akik különböző területeken 
– üzemeltetés, pénztár, takarítás, karbantartás, biz-
tonság, vízimentés – végzik munkájukat azért, hogy 
mindenki biztonságosan és jó élményekkel tölthesse 
idejét a parton.

A strand működtetése során kiemelt hangsúlyt fek-
tetünk a biztonságra.

A strand biztonságos működése érdekében a sze-
zon megkezdése előtt a meder állapotának vizsgálatát 
a Vízimentők Magyarországi Szakszolgálatával (VMSZ) 
együttműködésben végezzük el, hogy vendégeink a le-
hető legnagyobb biztonságban használhassák a strand 
területét és a fürdőhelyet.

A strand területén a teljes szezon alatt folyamatos 
szolgálatot látnak el a vízimentők, akik szükség esetén 
azonnali segítséget nyújtanak.

Egészségügyi probléma vagy sérülés esetén fontos 
tudni, hogy segítség több ponton is elérhető: a strandon 
szolgálatot teljesítő vízimentők,  szükség esetén az orvo-
si ügyelet és a mentőszolgálat segítsége által. 

Kérjük, probléma esetén elsőként a strand dolgozóit 
vagy a vízimentő szolgálatot keressék, akik azonnal se-
gítenek a megfelelő ellátás megszervezésében.

A strandok nyitvatartása: 

A Balatongyöröki Községi Strandon a pénztárak 2026. 
június 5-én nyitottak meg.

A Szépkilátó Strandon a pénztárak 2026. június 
20-án kezdik meg működésüket.

A strandszezon ideje alatt pénztáraink minden nap 
08:00–19:00 óra között állnak rendelkezésükre.

Jegy- és bérletárak:

Napi belépőjegyek
Hétfőtől csütörtökig:
Felnőtt:	 1.700 Ft
Gyermek: 	 1.100 Ft
Péntektől vasárnapig:
Felnőtt: 	 2.000 Ft
Gyermek:	 1.500 Ft
Családi jegy:
Hétfőtől csütörtökig: 	 4.500 Ft
Péntektől vasárnapig: 	5.500 Ft

Helyi kedvezmények

Balatongyörök állandó lakosai számára a meglévő 
strandkártya érvényesítési díja 2.000 Ft.

Bízom benne, hogy a 2026-os szezonban minden lá-
togatónk számára biztonságos, kulturált és élmények-
ben gazdag strandolási lehetőséget tudunk biztosítani.

Szeretettel várunk minden helyi lakost és vendéget 
Balatongyörök strandján!

Major Dániel
    strandüzemeltetési vezető

E-mail: strandvezeto@balatongyorok.hu
Telefonszám: 06 30/844 7346
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Beszámoló a 2026. május 21-i rendkívüli 
nyilvános önkormányzati testületi ülésről
Május 21-én a képviselő-testület két napirendi pontot 
tárgyalt: 
-	 Döntés háziorvosi feladatellátási előszerződés megkö-

téséről.
-	 A „Közterület fejlesztés a balatongyöröki faluközpont-

ban” című P-TF-11/2025 regisztrációs számú pályá-
zat támogatásával megvalósuló „Noé bárkája” komp-
lex játszótéri eszköz kialakítása. 

A képviselő-testület döntött abban, hogy Balatongyörök 
Község Önkormányzata a Vonyarcvashegy székhelyű 
felnőtt háziorvosi körzet ellátási területén fennálló pra-
xisjogot Dr. Szabó Márta Judit orvos 
részére kívánja átadni, és erre vo-
natkozóan Vonyarcvashegy Község 

Önkormányzatával közösen feladatellátási előszerző-
dést köt a hatósági engedélyezési eljárás lefolytatása 
érdekében.

A „Noé bárkája” komplex játszótéri eszköz kialakítása” 
című projektben a beérkezett árajánlatok alapján a leg-
kedvezőbb ajánlatot az Ilona-malom Műhely Játszótérépítő 
Bt. (8294 Kapolcs, Ilona-malom 1. adószám: 20689957-2-
19) nyújtotta be. Az ajánlati ár bruttó 15 289 530 Ft, így 
az Önkormányzat e vállalkozással köt szerződést. A meg-
valósítás pénzügyi fedezetét az Önkormányzat pályázati 
támogatásból és 2 138 381 Ft önrészösszeggel biztosítja.

Kedves Olvasók! 
Tájékoztatom a tisztelt Lakos-
ságot, hogy Kiss László Tibor 
alpolgármester úr 2026. május 
20. napjával lemondott az al-
polgármesteri tisztségéről, és 
a továbbiakban képviselőként 
vesz részt az Önkormányza-
tunk munkájában.

Köszönöm Kiss László  
Tibor képviselő úrnak, hogy az 
elmúlt másfél évben lelkiisme-
retes alpolgármesteri munká-
jával segítette a településünk 
fejlődését.

Képviselői munkájához jó 
egészséget és sok sikert kívá-
nok!

Bánkiné Király Zsuzsanna 
                       polgármester 

A képviselő-testületi ülések 
előterjesztései, határozatai 
és a jegyzőkönyvek elérhetők 
Balatongyörök Község Ön-
kormányzatának hivatalos 
weblapján (www.balatongyo-
rok.hu), a Rendelettár menü-
ben. 
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Munkában a községgondnokság
Községgondnokságunk 11 fővel dolgozik a településen, 
annak érdekében, hogy környezetünkben rend és tisz-
taság legyen. 

Nap mint nap elvégezzük a falu közterületein a fű-
nyírást, gyomtalanítást. Heti három alkalommal ürít-
jük a közterületek hulladékgyűjtő edényeit, hétvégi 
rendezvények esetén minden nap. 

A Csont Ferenc utcában az aszfaltozás előtt meg-
metszettük a fákat. 

A községi strandon, a móló melletti rendezvénytéren 
és a nagyparkolóban elvégeztük a faápolásokat, a fák 
metszését, veszélytelenítését, súlypont visszahelyézést 

a megdőlő fáknál. A szakmai munkát köszönjük szépen 
Móricz Péter vállalkozónak. 

Május hónapban megtörtént a település közterüle-
teinek virágosítása. 

A balatongyöröki községi strandon beépítettük a 
stégeket a napozó teraszokkal.

Elkészült a Dísz tér előtti útszakaszon az aszfalto-
zás, valamint a Cappuccino Fagyizó előtti térkő burko-
lat a keszthelyi Horváth-Ép Közmű-, Út- és Mélyépítő 
Kft. munkájának köszönhetően. A községgondnokság 
segítette a sittet elszállítani, és a szükséges homokot 
biztosította a területen. 

Előkészítettük a Palacsintás 
Gyermeknap, a becehegyi Hunga-
rikum fesztivál, a Pünkösdi Sze-
zonnyitó és a Becehegyi Kápolna 
Búcsú rendezvényeket. Zöldterület 
gondozást végeztünk, és asztalokat, 
padokat, hulladékgyűjtő edényeket 
biztosítottunk a helyszínen.  

Sipos Gábor
          községgondnok

telefon: 06 83/546 906 
06 30/384 0347

e-mail:  
kozgazda@balatongyorok.hu

A gazdátlan, elhanyagolt 
telkeket kérem jelezzék az 
Önkormányzat jegyzőjénél. 

Dr. Gajár István
jegyző

telefon: 
06 83/546 902

e-mail: 
jegyzo@balatongyorok.hu

A Balatongyöröki Hírlevél minden szá-
ma online formában elérhető Balaton-
györök weblapján a Hírlevelek oldalon:
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Hungarikumok fesztiválja és vásár, immár a III.  
A 2000-es évek elején indult el az a széleskörű civil 
kezdeményezés „hungarikum mozgalom” elnevezéssel, 
mely célul tűzte ki a magyarság számára fontos értékek 
gyűjtését, dokumentálását, megőrzését, amit már Szent 
István királyunk is, fiához, Imre herceghez szóló „Intel-
mek”- ben eképpen fogalmazott meg: „Tartsd szokás-
sá a régiek után indulni”. A 19. század első felében ezt 
a gondolatot viszi tovább a „legnagyobb magyar”, gróf 
Széchenyi István „Naplójában”: „Tiszteld a múltat, hogy 
érthesd a jelent és munkálkodhass a jövőn!” Így üzent 
nemzedéke és a jövő számára. Mindezek a történelmi 
előzmények hozzájárultak ahhoz, hogy a civil kezdemé-
nyezés 2012-ben jogi keretet kapott, a 2012.évi XXX. 
hungarikum törvénnyel. A törvény meghatározása sze-
rint a „hungarikum” egy gyűjtőfogalom, a magyarság 
„csúcsteljesítménye”, olyan magyar-nemzeti értéket, 
kincset, örökséget takar, amely egyediségével, különle-
gességével, minőségével méltó erre a címre! Ennek az 
elvnek alapján az egyes értékek besorolása 8 kategóriát 
ölel fel: agrár-élelmiszer (31); egészség és életmód (6); 
épített környezet (1); ipar és műszaki megoldások (4); 
kulturális örökség (43); sport (3); természeti környezet 
(3); turizmus és vendéglátás (9). Jelenleg a „Hungariku-
mok gyűjteménye” 100 hungarikumot tartalmaz!

Hogyan válhat egy érték „hungarikummá”?

Képzeljenek el egy piramist, melynek legalján a Telepü-
lési Értéktárak, illetve bizottságok helyezkednek el. Ma-
gyarországon kb. 2-3 ezer települési értéktár működik, 
ehhez csatlakoznak a külhoni értéktárak. Zala Várme-
gyében 154 Települési Értéktár tevékenykedik, ezek kö-
zül Balatongyörök, a jelenlegi 21 értékével az előkelő 
12. helyen szerepel a legutolsó felmérés szerint. A 21 
értékünk közül a 19. század végén illetve a 20. század 
fordulóján épült (amikor még Meszes-Györökként sze-
repelt a falu és hegyközség) Bece-Paphegy-Felsőcse-
tény-i  présházak, pincék őrzik a szőlészet- és borászat 
hagyományait, mint épített örökség, ahogy a Becei Ká-
polna is. Kulturális érték-
ként  a Petőfi utca villái, 
pl. a Wähler-villa, vagy a 
Kossuth utcában a  Bucsy 
József kántortanító örök-
sége, vagy Castelli Árpád 
munkássága stb., illetve 
megemlíthetném éppen a 
20. éve megrendezésre ke-
rülő „Nemzeti Hét” prog-
ramsorozatot is. Innen 
kerülnek javaslattal a Zala 
Vármegyei Értéktárba, 
ahogy már két értékünk 

ott szerepel, a Balaton és a Kossuth utca utcaképe a 
régi halászházakkal, továbbá a természeti kategóriába 
a Szépkilátó és az onnan elénk tárulkozó táj.

A vármegyei értéktárból a javasolt értékek kerülnek 
fel a következő szintre, a Magyar Értékek Tárába. Je-
lenleg a Magyar Értéktárban 164 érték szerepel, az idén 
lett magyar érték az Ulti kártyajátékunk, valamint a 
Kincsem csodakanca és a lótenyészet. A „kanizsai dö-
dölle” is kiemelt nemzeti érték, amit most itt is megkós-
tolhatnak!

A „Magyar Értékek Tárából” a Hungarikum Bizott-
ság javaslatára adományozzák a piramis csúcsát, azaz 
a „hungarikum” elnevezést. Ezek az igazi unikumok 
nemcsak a magyarság körében, hanem Európa illetve 
világszerte ismertek, szerepük rendkívül fontos hazánk 
jóhírének terjesztésében, megerősítésében. A mostani, 
immár 3. Hungarikum fesztivál és vásár is ezt a célt 
szolgálja, hiszen az eddigi 100 hungarikumból élvez-
hetik a különféle kategóriák kincseit, ízlelhetik, kós-
tolhatják az ételeket, italokat, élvezhetik a kulturális 
unikumokat!

Hogy melyek is ezek – a teljesség igénye nélkül – áll-
jon itt egy pár örökségünk!  A legtöbb hungarikummal 
az agrár-élelmiszer gazdaság(31) és a kulturális örök-
ség (43) kategória rendelkezik, de nem marad el messze 
a turizmus  és vendéglátás sem (9).         

Agrár- és élelmiszergazdaság (31)
●	Pálinka/Törkölypálinka: Szigorúan csak Magyar-

országon termett, cefrézett gyümölcsből, törkölyből 
vagy ágyas gyümölcsből készült nemes párlat, mely-
nek alkoholtartalma legalább (37,5\%\).

●	Tokaji aszú: A világhírű tokaji borvidék nemes rotha-
dású szőlőszemeiből (aszúszemek) készült, hosszan 
érlelt, rendkívül gazdag desszertbor.

●	Badacsonyi Kéknyelű
●	Egri Bikavér
●	Törley pezsgő (gr. Széchenyi István hozta be a pezsgő 

ismeretét!)
●	 Hízott libából készült 
termékek
●	 PICK és HERZ télisza-
lámi: Hagyományos fűsze-
rezésű, bükkfával füstölt, 
nemespenésszel érlelt, jel-
legzetes és utánozhatatlan 
minőségű szárazkolbá-
szok.
●	 Csabai és Gyulai kol-
bász: Különleges, védett 
eredetű, paprikás fűszere-
zésű páros kolbászok Bé-
kés vármegyéből.
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●	Debreceni páros kolbász
●	Kalocsai és Szegedi fűszerpap-

rika: A magyar gasztronómia 
alapkövei; a mélyvörös színű, 
zamatos őrlemények, melyek a 
szárítás és az utóérlelés egyedi 
folyamatának köszönhetik pá-
ratlan minőségüket.

●	Piros Arany és Erős Pista 
●	Kürtőskalács: Hagyományos 

erdélyi-magyar sütemény, me-
lyet faszén felett forgatva süt-
nek aranybarnára, majd kris-
tálycukorban, kakaóban vagy 
dióban forgatnak meg.

●	Fröccs/szíkviz: A magyar bor-
kultúra elmaradhatatlan, üdí-
tő része, amely szikvíz (szóda) 
és bor különböző arányú keve-
réke. 

●	Magyar akác és akácméz: A 
Magyarországon honos fehér 
akácfákról gyűjtött, jellegze-
tes illatú, világos színű, magas 
gyógyhatású és sokáig kristá-
lyosodó hungarikum.

●	Unicum keserűlikőr: Több mint negyven gondosan 
válogatott gyógynövényből, tölgyfahordóban érlelt, 
titkos recept alapján készülő tradicionális magyar 
gyomorkeserű.

●	Magyar szürke szarvasmarha: Az Alföld őshonos, jel-
legzetes külsejű, kiváló húsminőségű és kiemelkedő 
genetikai értéket képviselő szarvasmarhafajta.

●	Tepertős pogácsa és vecsési savanyúkáposzta: az 
idén nyerték el ezt a címet!

Egészség és életmód: (6 db)
●	Béres Csepp, Hévízi-tó és gyógyászat, Pető-módsze-

ren alapuló Konduktív Pedagógiai Rendszer, Magyar 
Védőnői Szolgálat (Kossuth Zsuzsanna az alapítója), 
Kabay-féle gyógyító füvek; Ilcsi szépítő füvek, natúr-
kozmetikumok

Épített környezet (1)
●	Torockó épített öröksége
Ipari és műszaki megoldások (4): 
●	Zsolnai porcelán és kerámia, 
●	Neumann János életműve (számítógép-informatika), 
●	Kocsi
●	Kürt adatmentés 

Kulturális Örökség (a 43-ból, amiket itt is élvezhet-
nek)
●	 Kassai-féle lovasíjász módszer 

●	Mohácsi busójárás - maszkos 
télűző szokás (2025/2. számá-
ban erről írtam)
●	Solymászat, mint élő emberi 
örökség
●	Magyar operett
●	Klasszikus magyar nóta
●	táncház módszer, csárdás tánc
●	Magyar citera (Gyenesdiási 
Dalárda)
●	Kalocsai népművészet; Ha-
lasi csipke; Herendi, Hollóhá-
zi porcelán; Magyar cifra szűr; 
Magyar nyereg; Karikás ostor; 
Székelykapu; Kodály-módszer; 
Füredi Anna-bál; Déli harang-
szó (1928-tól csendül fel a Ma-
gyar Rádióban)

Sport: (3)
●	Puskás Ferenc labdarúgó élet-
pályája; szablyavívás; teqball 
(2012, láb- és asztalitenisz ötvö-
zete)

Természeti környezet: (3)
●	Aggteleki – karszt; kaptárkövek, Bükkalja; Tiszavirág

Turizmus és vendéglátás: (9)
●	Halászlé (legyen az bajai, szegedi, vagy akár balatoni)
●	Magyar gulyásleves (itt ezt is most megkóstolhatják)
●	Lángos
●	Karcagi birkapörkölt; Dobostorta; Pozsonyi kifli
●	Itt említjük meg a „kanizsai dödöllét”, ami már a Ma-

gyar Értéktárban szerepel, megkóstolható!

Ezekkel a gondolatokkal kívánok minden kedves 
résztvevőnek, a „Hungarikumok  szellemében” kellemes 
időtöltést, sok élményt, vásárlást, étel-italfogyasztást, 
azzal, hogy  vigyék  „messze földre” e fesztivál és vásár 
hangulatát, az itt szerzett emlékeket, így népszerűsítve 
Balatongyörök hírnevét is; azzal a reménnyel, hogy jö-
vőre újra találkozunk, így ez a fesztivál és vásár hagyo-
mány lehet, sőt hungarikummá is válhat!

Utolsó gondolatként szeretnénk köszönetet mon-
dani a TÉB nevében a szervezőknek, a Becehegyért és 
Paphegyért Egyesületnek, kiemelten az   elnökének, 
Fésűné Bálint Gizellának, a „Hungarikum fesztivál és 
vásár” ötletadójának, motorjának; továbbá  Stinner Fri-
dának a vásár előkészítéséért, szervezési munkálatai-
ért, a Szépkilátói Büfésor vállalkozóinak a hungarikum 
ételek elkészítéséért, együttműködésükért, és minden 
egyes, a vásáron résztvevő árusnak, vállalkozónak, 
akik portékáikkal hozzájárultak e rendezvény sikeré-
hez, és a hungarikumok népszerűsítéséhez.       WZsÁ

Fotók: Máthé Csaba
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Egy pedagógiai partizán emlékmorzsái
A balatongyöröki származású Czuczor Sándor: Egy pe-
dagógiai partizán emlékmorzsái című önéletrajzi ihleté-
sű kötetből újabb fejezetet mutatunk be. 

Hogyan lettem pedagógiai partizán? 

Keszthely a deklasszált, valamint a kedves csirkefogók 
városa volt akkoriban, azaz a hatvanas elején. Ezt én, 
a Mözsről Györökre költöző diák nem tudtam, mert a 
különböző gimnáziumok egyensapkáját hasonlítgattam 
akkoriban. A gyönyörű Bocskay-sapka miatt Tolnára 
mentem volna legszívesebben, de édesapám a szekszár-
dit favorizálta. A szekszárdi tányérsapka egyáltalán 
nem tetszett, a keszthelyi meg majdnem olyan volt, mint 
a tolnai. A felvarrható ezüst- vagy aranycsíkok meg az-
tán nagyon jól mutattak rajta...

Kiss Karcsi tanár úr és P. Nagy László – azaz a hír-
hedt Szvercsók – volt a nyári ügyeletes, amikor tarhonya-
érlelő melegben Keszthelyre érkeztünk és beiratkoztam. 
Pontosabban szólva édesapám 1960-ban beíratott az A 
osztályba. Latint ugye a C-osztályosok tanultak, de az 
a városi előkelők gyermekeinek az üdülőhelye volt, a D 
meg olaszt tanult, viszont az igazgató magánterülete 
maradt és talán a barátai gyermekeit tuszkolták oda. 
Volt még a B is, ahol németet tanultak, de semmi sem 
maradt meg bennem róluk. Választottuk tehát az A-t, 
ahol az angol és francia bifurkált, azaz felezett okta-
tása zajlott.  Örülök, hogy a magyar-francia-angol és 
orosz szakos Torma Ivánhoz kerültem, aki ráadásul 
Eötvös-kollégista volt és a Sorbonne egyetemén fejez-
te be tanulmányait. Főleg az tetszett benne, hogy a 
franciáról áttért az angolra azért, mert a Trianont több 
nemzedék sem tudta megbocsátani. Természetesen a 
franciáknak, pedig az angolok is ugyanolyan ludasak 
voltak benne, de Lloyd George, a walesi származású 
brit miniszterelnök, a francia tigristől, Clemenceau-tól 
eltérően legalább megbánta, no meg nem London egyik 
peremvárosában beszélték meg az ország-csonkításun-
kat. Olyan esze volt Torma tanár úrnak, hogy a nyug-
díjas kora előtt még az orosz szakot is elvégezte, pedig 
azért aztán egyáltalán nem rajongott. Át is ment az 
egyetemre angolt tanítani, amint leérettségiztünk. Az 
osztály másik fele talán irigyelt is bennünket érte, mert 
nekik a Totyak jutott, azaz Dr. Jánki István. Annyira 
gallomán ’monsieur’ volt, hogy sokan kedvelték, meg 
ahogy kényelmesen és kedélyesen tanítgatta a franci-
át. Erősen megmaradt bennem az egyik összevont óra, 
amikor a két nyelvcsoportot összecsapták, s a Totyak 
dolgozatot íratott az övéivel, nekünk pedig kulturáltan 
kellett viselkedni. Egy darabig ment is a dolog, de olyan 
szavakat nem tudtak a franciások, hogy égnek állt a 

hajam. Rendes KGST-alapon elkezdtem nekik súgni, 
meg irkálni, mert egy évig azért magánszorgalomból 
gyötörtem én is a franciát a Somorjai nyelvkönyvből. 
Ráadásul a hosszabb szavak majdnem azonosak a két 
nyelvben – legalább is iskolai kezdő szinten. Mielőtt 
még rátérhettem volna a nagyüzemi segítségnyújtásra, 
felhorkant a Totyak, s megkérdezett: „Tudja, hogy mi 
maga?” Hát abban a szituációban éppen nem tudtam, 
de ő felvilágosított: „Maga egy pedagógiai partizán”. 
Nos, ehhez tartottam magam sokáig.

Időközben azonban más partizánmunka is adódott, 
mivel Szabó Stefi gyakran meghívott magukhoz forin-
tot válogatni. Először nem is értettem, hogy miről van 
szó, amíg meg nem mutatta a kamrában gunnyasztó 
kis zsákot. Akkor már csak félig volt régi forintokkal, 
azaz 1947-ben vert Kossuth-címeres hátoldallal, amit 
valamelyik kisiparos rokona „elfelejtett” beváltani, ami-
kor felcserélték a népköztársasági címerre. Ha jól em-
lékszem mindkettő alumíniumból volt, de az 1960-as 
években már nem fogadták a régit el se a trafikban, se 
a moziban. Így aztán résen kellett lenni, amikor mozi-
jegyet váltottunk, vagy a közeli élelmiszerboltban hú-
szas nápolyit vettünk egy ménkű nagy papírzacskóban, 
mert két forintért egy kilónyit kaptunk. Az egyik mód-
szer az volt, hogy a gondosan előkészített két forintot 
címerrel lefelé kellett odatolni a pénztáros orra elé, aki 
simán besöpörte a kasszába. A másik, amikor 10 és 
ötfilléresekkel – én még kétfillérest is láttam! – kezdte a 
Stefi leszámolni az összeget, mert ilyenkor rámorrant a 
pénztáros: „kisebb nincs?” Erre hirtelen előhalászta a 
forintosokat a nadrágzseb legmélyéből, és a pénztáros 
olyan széles mosolyt eresztett meg, hogy a pénzérméket 
nem is vizslatta.

Látni nem láttam, de mesélték, hogy a legravaszabb 
a rolniba rendezett forintokkal való fizetés volt, amikor 
akár 50 vagy 100 forint is volt egy nejlonba csavarva és 
begumizva, akkor senki sem bíbelődött az egyenkénti 
átszámolással, különösen nem a biciklis vándorszabó, 
aki 100 forintért vállalta egy cájgnadrág vagy trapéz-
gatya elkészítését a piac sarkán. Mindenfelé figyelt a 
koma, mert hébe-hóba igazoltatták a rendőrök, és azt 
nagyon nem szerette. Oka volt rá: hol ezért, hol meg 
azért zaklatták, de részleteket nem árult el soha. Az 
biztos, hogy főleg diákokat vágott át silány zsákvászon-
nal, amit aztán rendszeresen megtoroltak. Legtöbbször 
a rolnis fizetéssel, vagy a kerékpárgumi leeresztésével. 

 
A legfurcsább partizánmunka a vagonrakás volt, 

mert a keszthelyi vasútállomáson már nyár előtt kevés 
volt az alkalmi munkás, a vagonok meg jöttek. Legerő-
sebb és legmagasabb osztálytársam, a Tóth Józsi fe-
dezte fel ezt a pénzkereseti forrást, amit ő kiskeszthelyi 
partizánként űzött. Hol kapott egy teljes vagont, hol 
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meg nem, de ha sokszor látták a törzsrakodók, akkor 
elkergették. Különösen akkor voltak zabosak, amikor 
többedmagával tűnt fel a rámpán, mert onnan végig le-
hetett vizslatni a vagonokat. Akkor bezzeg nem féltek a 
konkurenciától, amikor meszes vagont vagy vashulla-
dékot kellett rakodni. Ezekre a pakolásokra meg sem 
hívott a Józsi, mert azt legtöbbször egyetlen éjszaka 
alatt kellett teljesíteni. A homok- vagy krumplirakodás 
sem volt leányálom, mert az előbbinél a szívlapátot tar-
tottam állati nagynak, az utóbbinál meg alig lehetett 
megfogni a degeszre tömött zsákokat.

Azt mindenesetre megtanultuk, hogy vasárnap 
dupla, ünnepnapokon pedig tripla fizetést adtak, rá-
adásul azonnal és készpénzben. Ezeket az ügyleteket 
a Józsi intézte abszolút megbízhatóan, mert hiába dol-
gozott többet vagy hosszabb ideig, mindig felezett vagy 
harmadolt velünk. Édesanyjával élt igen szerény kö-
rülmények között és gitárra gyűjtött, ami sehogy sem 
akart összejönni. Végső elkeseredésében egy vastag 
diófa ágytámlából faragott magának egy karakán lap-
gitárt, amihez viszont az erősítőt nem tudta megvenni. 
Egy darabig kölcsönkérte valahonnan, de amikor édes-
anyja ki akart dobni egy régi ruhásszekrényt, azonnal 
elkunyerálta. Ebből a bitang nagy szekrényből bazi 
nagy erősítőt épített: csak úgy zengett az egész utca, 
amikor a húrok közé csapott. Azt hiszem a behangolás 
okozta a vesztét, mert ki akarta próbálni, hogy mekko-
ra hangerőig mehet el. Az még csak hagyján, hogy az 
egyik szomszéd be akart mászni az ablakon, hogy meg-
verje. Fél kézzel hárította a komát a kemény lapgitár-
ral, de közben begerjedt az erősítő és kivágta az utcai 
transzformátort. Egész Kis-Keszthely sötétségbe borult 
a Festetics-kastélytól a Karmelita templomig. Úgy em-
lékszem, hogy akkor egy hétig nem aludt otthon, mert a 
rendőrök és a villanyszerelők is el akarták csípni.

Valószínűleg, drága osztályfőnökünk, Gabi néni si-
mította el a botrányt valakinek a segítségével, de Józsi 
ezekről a részletekről nem nyilatkozott. Hálából viszont 
gitározott Gabi néninek egy egész este valami szolid 
erősítővel. Ez utóbbi azért nem megy ki a fejemből, mert 
írtam egy-két csasztuskát, amit Józsi pillanatok alatt 
megzenésített. Sikerünk is volt vele...

A töltött édesburgonya receptet köszönjük szépen 
Együd Gabriella becehegyi lakosnak. 

Töltött édesburgonya

Hozzávalók:
2 nagyobb édesburgonya héjastól megmosva, fél-
be vágva, 1 fej vöröshagyma, 4 gerezd fokhagyma, 
2db paradicsom, só, bors, bazsalikom, oregánó, 1 
konzerv vörösbab, 1 konzerv kukorica 

Elkészítés:
Az édesburgonyát villával megszurkálom, majd 
elősütöm. A raguhoz olajon megpirítom a hagy-
mát, fokhagymát, hozzáteszem a kockára vágott 
paradicsomot, majd fűszerezem. Beleteszem a ku-
koricát, a babot, és összemelegítem. Ezt töltöm az 
elősütött édesburgonyákba. A tetejére mehet sajt 
(cheddar vagy mozzarella), azután még egy kis ide-
ig sütöm.

A recept glutén- és tejmentes. Vacsorára és 
ebédre is remek választás.  Az édesburgonya kivá-
ló, egészséges szénhidrátforrás. Tápláló, finom és 
egészséges. 

Jó étvágyat! 

Ízes fogások
gyűjthető receptek
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Miről mesélnek a pünkösdi hagyományok?
folytatás az 1. oldalról
Ennek hatására a tanítványok képessé váltak különböző 
nyelveken beszélni, és bátran hívták a világ minden tá-
járól összesereglett zarándokokat a megtérésre és a meg-
keresztelkedésre. Mindez az esemény a húsvét utáni 50. 
napon történt. Ezért pünkösd elnevezése a görög eredetű 
„pentekosztész” (jelentése: ötvenedik) szóból ered, és a ke-
resztény egyház megszületésének 
is ünnepe, mivel a Szentlélek eljö-
vetelének napján háromezer lélek 
tért meg, az Úr pedig naponként 
növelte a hívek számát. Pünkösd 
mozgó ünnep, május 10-étől egé-
szen június 13-ig – húsvéthoz iga-
zodva – akárhová eshet.

Az ünnepkör vallási szerepe 
szorosan összefonódik a tavaszi 
termékenységi, újjászületési és 
természetkultusszal. A hagyo-
mányok többsége a kereszténység 
felvétele előtti időkre nyúlik vissza, amelyek sikeresen be-
épültek a keresztény kultúrkörbe. A magyar pünkösdi ha-
gyományok – a keresztény tanítás elemei mellett – szintén 
megőrizték a népi hitvilág ősi, pogány rítusokkal keveredő 
szokásait is. Számos helyen napjainkig ilyenkor tartanak 
„búcsújárást” körmenettel és zarándoklattal. Ezek közül az 
egyik legfontosabb és leglélekemelőbb a csíksomlyói zarán-
doklat a Mária-kegyhelyhez a pünkösdi búcsúval, melyet 
kulturális örökségként hungarikummá nyilvánítottak.

De melyek a pünkösdi időszakhoz fűződő népszokások 
legfontosabb elemei, amelyek napjainkban is élnek?
Biztos sokan ismerik a „Rövid, mint a pünkösdi királyság” 
szólást, amit általában a kérészéletű, gyorsan lezajló ese-
ményekre használunk. Eredete pedig egy gyakori pünkös-
di népszokáshoz, a pünkösdi királyválasztáshoz köthető. 
E hagyomány szerint a fiatal legények ügyességi verse-
nyen – pl. lóverseny, bothúzás, tekézés, birkózás – mérték 
össze erejüket és választották ki maguk közül a pünkösdi 
királyt. A kiválasztott ifjú lovát virágokkal és ágakkal bo-
rították be. E királyi tisztség előjogokat biztosított egy évig 
számára, minden mulatságra és lakodalomra hivatalos 
volt, a kocsmában ingyen ihatott, részt vehetett a községi 
bírói tanácsban. Ha valamit elkövetett, nem büntették meg 
testi fenyítéssel, a jószágait pedig társai őrizték helyette. 
A következő esztendőben viszont át kellett adnia képletes 
trónját az új győztesnek. A „pünkösdi királyság” erre a rö-
vid ideig tartó dicsőségre utal. Egyes helyeken szomorú 
pünkösdi királyt választottak a kocsmákban, neki az volt 
a feladata, hogy komor képet vágjon. Ha elbukott a próba 
során, vennie kellett egy nagy kancsó bort, amit a falut 
végig járva társaival ihatott meg. Sok helyen a pünkösd 
tökéletes alkalomként szolgált a legényavatási rítusokra 

is, amelyek során a nagykorúvá váló fiúkat megverték, ez-
után ihattak és udvarolhattak szabadon.

A másik nevezetes szokás a pünkösdi királyné-járás 
volt. A pünkösdölők házról házra jártak, hogy megválas�-
szák a királynőt. Ilyenkor lakodalmi menetnek – meny-
asszonynak, vőlegénynek, vőfélynek és koszorúslánynak 
– öltöztek, és így jártak a házakhoz köszönteni. Volt, ahol 

a vőlegényt is egy lány alakítot-
ta, füle mögé pünkösdi rózsát 
tűzve, a menyasszony pedig fehér 
ruhában, pártával a fején haladt 
mellette. Általában a lányok fe-
hérben, a fiúk pedig gyolcsing-
ben és nadrágban énekelve jártak 
házról házra. Szokás volt az is, 
hogy négy lány vezette a legszebb 
leányt, azaz a pünkösdi királynét 
a menet elején, utánuk haladtak 
a nagylányok és a fiúk, akik piros 
kendőt tartottak a legfiatalabb le-

ány feje fölé, aki fehér ruhát, a fején koszorút viselt, kezé-
ben pedig virágszirmokkal teli kosarat vitt. A kis menet is 
énekelt a házaknál, majd a nagyok felemelték a lánykát, 
és azt mondták: „Ekkora legyen a kendtek kendere!”. Jó-
kívánságaikért cserébe szalonnát, tojást vagy pénzt kap-
tak. Az utóbbit elosztották egymás között, az élelmet pedig 
közösen elfogyasztották. A lányokhoz köthető a hess-pá-
vázás hagyománya is, amely során pünkösdhétfő napján 
körbe látogatták a házakat, és a „Hess, páva, hess, páva” 
kezdetű dallal köszöntötték az ott élőket.

A gonosz szellemek elrémítéseként ismert népszokássá 
vált a zöldágazás, amely során az istállókra és kerítésekre 
zöld gallyakat tűztek, mely a megtisztulást is jelképezte. 
Több településen azonban ezzel a díszítéssel adták tudtul, 
hogy eladósorba került lány van a háznál. Egyes helyeken 
ilyenkor májusfa is készült, a hajadon lányok kapuja elé 
színes szalagokkal szépen feldíszített fát állított az udvar-
lójuk. A reménykedő legény apróbb ajándékokat is kötö-
zött a fára.

 Elmondhatjuk, hogy modern világunkban a népha-
gyományok közül az igen közkedvelt pünkösdi bálok szo-
kása inkább utcabálok formájában maradt fenn, ahogy itt 
Balatongyörökön is ez egyre népszerűbbé válik. E mulat-
ságban fellelhető a pünkösdi ünnep, a fiatalság, a lélek, a 
természet újjászületésének öröme, ahogy Reviczky Gyula 
sorai idézik:

„Piros pünkösd öltözik sugárba,
Mosolyogva száll le a világra.
Nyomában kél édes rózsa-illat,
Fényözön hull, a szívek megnyílnak.”

WZsÁ

Fotó: a szerző
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A Rák (~június 22.-július 22.)
Az egymás után következő jegyeknél megfigyelhető egy 
jellegzetes dinamika: a következő jegy gyakran az előző 
jegy túlkapásait kompenzálva jelenik meg, és ezzel egé-
szen más minőséget hoz létre. Így lehetséges az, hogy az 
Ikrek szabad, könnyed és szüntelenül mozgásban lévő 
zsizsegése után a Rák jegye visszafogottabbá válik, és a 
külvilág helyett a belső világ, a lelki élet és a személyes kö-
tődések felé fordul. Míg az Ikrek számára a tapasztalatok 
sokszínűsége és a kapcsolódások hálózata fontos, addig a 
Rák azt keresi, hogy mi az, ami valóban otthonos, bizton-
ságos és érzelmileg jelentős számára.

A Rák az első víz jegy, a víz pedig a pszichológiában, a 
kollektív tudattalan nyelvén magát a tudattalant jelképe-
zi: az érzések, ösztönök, emlékek és benyomások világát. 
A Rák ezért erősen szubjektív módon van jelen a világban; 
érzései, megérzései és személyes kötődései vezetik elsősor-
ban a lépteit. A nők és a férfiak esetében egyaránt gyakran 
az anyaság, az apaság vagy tágabb értelemben a család 
válik központi élettémává. A másokról való gondoskodás, 
a közeli kapcsolatok ápolása, valamint az otthon biztonsá-
gos és védett közege segíti kibontakozását. Elevennek érzi 
magát attól, ha szükség van rá, ha táplálhat, óvhat vagy 
érzelmi menedéket nyújthat mások számára.

Itt rejlik azonban a jegy egyik árnyoldala is. A Rákhoz 
kapcsolódó Anya archetípusa kettős természetű. A gon-
doskodó, tápláló anya képe mellett megjelenik a túlvédő 
vagy birtokló anya alakja is, aki képletesen akár „felfal-
hatja” saját gyermekét, nem engedve őt önálló életet élni, 
érzelmileg örökre magához láncolva. A szeretet ilyenkor 
észrevétlenül függőséggé, az oltalmazás pedig korlátozás-
sá válhat.

A férfiak körében egyébként nem ritka az ún. gyerme-
ki Rák típus, aki a másokról gondoskodó anyai természet 
helyett inkább egy oltalmazást, terelgetést igénylő nagy 
gyerek, és aki berzenkedik a szigorú, munkával és rideg 
kötelességekkel teli világtól.

Láthatjuk tehát, hogy ahol az Ikrek nehezen kötelezte 
el magát, ott a Rák ollójával erősen tartja mindazt, ami 
egyszer már a keze ügyébe került. Ezért a Rák kifejezetten 
múltorientált jegy. Fontos lehet számára a származás, a 
családtörténet, a haza vagy az ősök világa. Számára az 
identitás nem csupán abból áll, hogy ki ő most, hanem 
abból is, hogy honnan érkezett. Rendkívül érzékeny jegy, 
könnyen magára vesz dolgokat, és a korábbi sérelmektől, 
érzelmi szálaktól nehezen válik meg. „Rákfenéje”, hogy 
emiatt gyakran nem mondja el időben, mi bántja. Inkább 
magába zárja érzéseit, és hosszú ideig őrzi neheztelését, 
míg végül már maga sem tudja pontosan megfogalmazni, 
mi okozza a fájdalmát.

A Rák állat egyszerre két világban él: a víz és a száraz-
föld határán. Ez a szimbolika jól kifejezi a jegy természetét 
is, amely folyamatosan közvetít a belső és a külső világ 
között. Időről időre szüksége van arra, hogy visszavonul-

jon, feldolgozza 
a „kinti” világ 
eseményeit, és 
újra kapcsolat-
ba kerüljön saját 
érzéseivel. Alap-
vetően kudarc-
kerülő alkat, 
akaratát gyak-
ran indirekt mó-
don érvényesíti, 
akárcsak maga az állat. Nem frontális támadással közelít 
céljaihoz, hanem kerülőutakon, érzékeny ráhangolódás-
sal. Ha azonban túl nagy nyomás nehezedik rá, „taszigál-
ják”, visszahúzódik páncéljába, és egy időre elérhetetlenné 
válik.

A Rák uralkodó égitestje a Hold, amely az állandó vál-
tozás, az érzelmi hullámzás és a ciklikusság szimbóluma. 
Minden Rákot valamennyire áthat ez az ár-apályszerű 
működés: vannak időszakai, amikor nyitott, kreatív, más-
kor pedig csendesebb, visszahúzódóbb és szemlélődőbb. 
Életének egyik legfontosabb tanítása éppen az, hogy ne 
harcoljon saját változékonysága és szubjektív megélései 
ellen. Minél inkább elfogadja érzékeny és ciklikus termé-
szetét, annál inkább erőforrássá válhat számára mindaz, 
amit korábban gyengeségnek hitt. (Rengeteg a Rák mű-
vész, festők, írók, filmesek profitálnak érzékeny, intuitív 
képzelőerejükből.) A Rák végső soron arra tanít, hogy az 
igazi biztonság nem a falakban vagy a megszokott kör-
nyezetben rejlik, hanem abban a belső otthonban, amelyet 
magunkban építünk fel.                            Kéri Virág Alice

Könyvajánló

Steve Cavanagh: 

Tizenhárom

Robert Solomon, az ünnepelt 
hollywoodi csillag és felesége a 
legmenőbb és legmeghatározóbb 
filmes álompár. Vagy mégsem? Robertet ugyanis a nő 
brutális meggyilkolásával vádolják. Ez az évszázad 
gyilkossági perének ígérkezik, a védelem pedig a 
szélhámosból lett ügyvédet, Eddie Flynnt is be akar-
ja venni a csapatba. Minden bizonyíték Robert ellen 
szól, ám ahogy megkezdődik a tárgyalás, egyre több 
esemény ébreszt kétséget Eddie-ben. Mi van akkor, 
ha nem az igazi gyilkos ellen folyik a per? Mi van 
akkor, ha a gyilkos az esküdtszék tagja?
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A „környezetbarát” címkék mögött…
A Balaton partján élve vagy ide látogatva természetes-
nek vesszük, hogy gyönyörű nádasokat, vízimadara-
kat, halakat és páratlan természeti értékeket láthatunk 
magunk körül. Ezek megőrzése azonban nemcsak a 
természetvédők vagy a nemzeti park feladata, hanem 
mindannyiunké.

Az utóbbi években egyre több termékkel találko-
zunk, amelyet „lebomló”, „komposztálható”, „bio” vagy 
„környezetbarát” jelzőkkel reklámoznak. Fontos azon-
ban tudni, hogy ezek a kifejezések nem azt jelentik, 
hogy az adott tárgy nyugodtan a természetbe kerülhet.

Jogilag hulladéknak számít „minden anyag vagy 
tárgy, amelytől a birtokosa megválik, megválni szán-
dékozik vagy megválni köteles” – függetlenül attól, hogy 
lebomlónak vagy környezetbarátnak nevezzük. Ha egy 
poharat, zacskót vagy akár egy lufit szándékosan a kör-
nyezetbe juttatunk, attól még nem válik környezetba-
ráttá, hogy később egyszer lebomlik. A valódi kérdés az, 
hogy addig mi történik vele.

A latex lufik jó példái ennek. Gyakran természetes, 
lebomló termékként reklámozzák őket, miközben a va-
lós lebomlási idejük a körülményektől függően hónapok 
vagy akár évek is lehetnek. Ezalatt vízbe kerülhetnek, 
állatok nyelhetik le őket, belegabalyodhatnak madarak, 
vagy egyszerűen hulladékként terhelhetik a környeze-
tet. A kérdés tehát nem az, hogy van-e tanúsítványuk 
vagy egyszer majd lebomlanak-e, hanem az, hogy addig 
milyen hatást gyakorolnak az élővilágra.

A környezeti nevelés nemcsak a gyerekekről szól. 
Mi, felnőttek is folyamatosan tanulunk. Szerintem nem 
szégyen új információk hatására felülvizsgálni a véle-
ményünket, vagy akár beismerni, hogy valamiben té-
vedtünk. Éppen ellenkezőleg: ez a fejlődés egyik alapja.

Jó lenne, ha nemcsak a saját mindennapi dönté-
seinkben, hanem a közösségi események szervezésé-
ben is egyre inkább háttérbe szorulnának az egyszer 
használatos eszközök, és nagyobb teret kapnának a 
fenntarthatóbb alternatívák, valamint a környezeti 
szemléletformáló, példamutató programok. Egy kistele-
pülés is tud jó példát mutatni.

A jövőben minden olyan rendezvényen, amelynek 
a szervezésében részt veszek, a környezettudatosság 
kiemelt szempont lesz. Törekedni fogok arra, hogy az 
egyszer használatos műanyagok helyett fenntarthatóbb 
alternatívák kerüljenek előtérbe, és hogy a résztvevők, 
árusok és kiállítók is ehhez igazodjanak. Olyan kezde-
ményezések mellett tudok jó szívvel szerepet vállalni, 
amelyek nyitottak ezeknek a szempontoknak a figye-
lembevételére.

Vigyázzunk közösen a Balaton természeti értékeire! 
Stinner Frida 

     biológus, balatongyöröki lakos 

AI illusztráció
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Kétszeres elismerést kapott egyesületünk egyik legrégebbi tagja

Szentmise rend a Becehegyi Szentháromság 
Kápolnában 2026-ban:

Június 14. vasárnap 19 óra 
Július 26. vasárnap 19 óra

Augusztus 30. vasárnap 19 óra

Szentmisék rendje
Június 12. péntek - Jézus Szent Szíve 
	19:00	 Diás - szentmise és litánia

Június 14. vasárnap - Évközi XI. vasárnap  
	08:00	 Vonyarc
09:15 	 Balatongyörök
10:30 	 Gyenes
11:30 	 Diás

Június 21. vasárnap - Évközi XII. vasárnap
08:00	 Vonyarc
09:15 	 Balatongyörök
10:30 	 Gyenes
11:30 	 Diás

Június 28. vasárnap - Évközi XIII. vasárnap	
08:00	 Vonyarc
09:15 	 Balatongyörök
10:30 	 Gyenes
11:30 	 Diás

Június 29. hétfő - Szent Péter és Pál apostolok 
19:00		 Szent Mihály-kápolna  
		  - szentmise és II. vesperás

Plébánia elérhetősége: 06 20/324 6860

Az Országos Polgárőr Szövetség és 
Balatongyörök önkormányzata is 
elismeréssel jutalmazta Nagy Ta-
másnét, akit legtöbben csak Ildikó 
néniként ismerünk. 

Több, mint egy évtizede, ala-
pítása óta lelkes tagja a Balaton-
györöki Polgárőr Egyesületnek, mai 
napig az egyik legaktívabb. 

Régóta kedvelem és tisztelem 
Ildikó nénit én magam is.  

Saját szavaival mesél arról, mi-
ként lett polgárőr, és mit jelent ez 
számára mind a mai napig. Íme Ildi-
kó néni története változtatás nélkül:

„Több, mint 40 esztendei bu-
dapesti tanítás után 2008-ban nyugdíjba mentem. 
Györöki nyaralónkat téliesítettük, és férjemmel, Nagy 
Tamással, leköltöztünk. Eleinte gyüttmentnek számí-
tottunk, de hamarosan változott helyzetünk.

Tamás, Bán Ferenccel, Rógán Tiborral és még né-
hány bátor fiatalemberrel megalakították a Polgár-
őrséget. Szerette volna, ha befogadják, ezért nyáron, 
péntekenként elhívta a falu és a hegy lakóit, hogy ös�-
szeismerkedjenek.

A szolgálatot eleinte saját kocsival teljesítette, majd 
a kis Suzukival járta társaival a falu utcáit, beszélge-
tett az itteni lakosokkal, sokat segített nekik.

Lassan a „gyütt-marad” kategóriába léptünk. 
Segítettem én is, közös rendezvényeken főztünk, 

palacsintát sütöttünk, versenyeken utat biztosítottunk, 
gyakran Keszthelyen is besegítettünk.

A csapat rendszeresen tartott 
a Sóvárban kerttakarítást, hiszen 
ott tarthattuk a karácsonyi évzáró 
vacsoránkat is.

2018-ban, amikor a 10 éves 
fennállásunkat megünnepeltük, 
Tibor feliratos bögréket készíttetett 
mindenkinek. 

Változó összetételben, de ös�-
szetartó kis csapat lettünk. Mikor 
Tamás elment az „örökké élők út-
ján”, Fésüs Ágival járőröztem to-
vább, folytatva férjem munkáját.

Azóta új autónk, új vezetőnk 
van, „fiatalodott” az egyesület.

Hajlott korom ellenére igyek-
szem a közösség hasznos tagja lenni és maradni!

Szeretettel: Ildikó néni” 
Hideg Vera 

              polgárőr
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Balatongyörök értékei a Régió Fesztiválon
Balatongyörök is bemutatkozott a III. 
Régió Fesztivál – KultúrÉtlap rendez-
vényen, amelyet Vonyarcvashegy tele-
pülés szervezett 2026. május 9-én. 

A program célja, hogy a zalai térség 
települései megmutathassák kulturá-
lis, közösségi, kézműves és helyi érté-
keiket, valamint erősítsék a települések 
közötti együttműködést. 

A szervezői és szakmai kommuni-
káció szerint a rendezvényen 46 tele-
pülés, 50 kézműves és helyi érték, 40 
színpadi produkció, valamint mintegy 
650 résztvevő és fellépő jelent meg, így 
a fesztivál valódi térségi találkozási 
ponttá vált.

Balatongyörököt a Bertha Bulcsu 
Művelődési Ház és Könyvtár, valamint 
a Balatongyöröki Tourinform közösen 
képviselte, Bánkiné Király Zsuzsan-
na polgármester asszony jelenlétével. 
A balatongyöröki standon a teljesség 
igénye nélkül adtunk ízelítőt abból a sok helyi értékből, 
amelyre településünk méltán lehet büszke. Bemutattuk 
a Művelődési Ház szakköreinek és a Szépkezű Györöki-
eknek az alkotásait, a balatongyöröki falinaptárt, hely-
történeti kiadványokat, valamint több helyi termelő, 
kézműves és szolgáltató munkáját.

A látogatók találkozhattak többek között a Kiglics 
Családi Borműhely, a Gáspárlat Pálinkaház, Csom Gá-
bor méhész, Kajdi Imre üvegcsiszoló és a Vincze Kerámia 

értékeivel, valamint a Promenád Kávé-
ház nevével is, amely Balatongyörök 
egyik meghatározó gasztronómiai 
szereplője. Fontos számunkra, hogy 
egy-egy ilyen kitelepülésen ne csupán 
termékeket vagy kiadványokat mutas-
sunk be, hanem azt a sokszínűséget 
is, amely Balatongyörök mindennap-
jait és turisztikai karakterét megha-
tározza.

A nap során a színpadon is megje-
lent Balatongyörök, fellépett a Györöki 
Kórus és a Heart Waves Line Dancers 
Balatongyörök csoport is. A rendezvény 
jó alkalom volt arra, hogy településünk 
kulturális, kézműves, gasztronómiai 
és közösségi értékei együtt jelenjenek 
meg a térség nyilvánossága előtt.

A Régió Fesztiválon való részvétel 
a nyári szezonra is fontos üzenetet 
hordozott. Balatongyörök nem csupán 
látnivalóként, hanem élő, értékeket 

őrző és bemutatni képes közösségként van jelen a Nyu-
gat-Balaton térségében. 

Bízunk benne, hogy a fesztiválon megismert érté-
kek sokakat ösztönöznek majd arra, hogy nyáron is 
ellátogassanak hozzánk, és személyesen is megtapasz-
talják, hogy valóban megállít Balatongyörök szépsége.

Vámosi László 
             irodavezető

    Tourinform irodavezető

Kimagasló balatongyöröki eredmények a Balaton-felvidéki borversenyen
A Balaton-felvidéki Borvidék borversenyét minden év tavaszán rendezik 
meg, az idén 2026. március 27-én mérték össze boraikat a régió termelői. 

A borversenyt a hegyközségi tagok részére a balatonedericsi székhe-
lyű Balaton-felvidéki Borvidék Hegyközsége szervezte. 37 Balaton-felvi-
déki borászat vett részt a borbírálaton.  

Két balatongyöröki borászunk nevezett a versenyre, mindketten ki-
váló eredményt értek el. 

Az eredményhirdetés 2026. május 29-én Cserszegtomajon, a Bődy 
családi szőlőbirtok és borászatban volt. 

A Kiglics Családi Borműhely háromféle 2025. évjáratú fehér, szá-
raz borral képviselte magát: olaszrizling, szürkebarát, sauvignon blanc. 
Mindhárom bor arany minősítésben részesült. A szürkebarát a legmaga-
sabb pontszámot kapta.   

A Fáró Borbank 2025. évjáratú fehér száraz szürkebarát borát a bí-
ráló bizottság ezüst minősítéssel tüntette ki. A 2025. évjáratú fehér, szá-
raz cserszegi fűszeres bronz minősítést kapott. 

Gratulálunk Borászainknak! Büszkék vagyunk Rájuk! 
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Grußwort der Bürgermeisterin zur Pfingstfeier
Sehr geehrte Damen und Herren! Liebe Anwesende!
Wieder ist Pfingsten gekommen – ein Festtag, der in Ba-
latongyörök seit den 1980er Jahren zugleich die feierli-
che Eröffnung der Urlaubssaison markiert.

Wer nur kann, kommt nach Hause oder hierher 
und erlebt die Freude des Wiedersehens mit lange ni-
cht gesehenen Bekannten – seien es Einheimische oder 
Besitzer von Ferienhäusern. Zu Pfingsten wird Balaton-
györök zu einem Ort der Begegnung.

Was die natürlichen Gegebenheiten unserer Geme-
inde betrifft, ist Balatongyörök ein einzigartiges Klei-
nod, in dem die gebaute Umgebung und die Landschaft 
eine harmonische Einheit bilden. Unsere Aufgabe ist es, 
diesen Ort mit Leben zu füllen.

Ich glaube, das ist uns gelungen. Werfen wir einen 
Blick darauf, was das vergangene Jahr gebracht hat.

Mit Wirkung zum 1. Januar 2025 wurde das Geme-
insame Bürgermeisteramt Balatongyörök in Partner-
schaft mit Várvölgy gegründet.

Die Verabschiedung des ersten Jahresabschlusses 
steht in der kommenden Woche bevor. Schon jetzt zeigt 
sich, dass unser Amt im Vergleich zum bisherigen Ge-
meinsamen Amt von Vonyarcvashegy erhebliche Eins-
parungen erzielt hat. Die Betriebskosten konnten um 
rund 16 Millionen Forint gesenkt werden. Das ist zwei-
fellos ein großer Erfolg, den dieser Gemeinderat erreicht 
hat und auf den wir mit Recht stolz sein können.

Alle arbeiten dafür, dass sich unsere 905 Jahre alte 
Gemeinde und unser 93 Jahre altes Feriendorf von ih-
rer schönsten Seite präsentieren.

Wenn wir uns auf dem Platz, am Hafen oder am 
Strand umsehen, kann jeder erkennen, wie erfolgreich 
die Vorbereitungen im Frühjahr waren. Dafür möch-
te ich den Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern des Ge-
meindebetriebs sowie des Strandes meinen herzlichen 
Dank aussprechen. Die Sommersaison kann beginnen!

Bereits in der kommenden Woche erwartet uns der 

Kindertag mit Pfannkuchenfest, Anfang Juli die Natio-
nale Woche, anschließend die Jazz Fiesta, die Weinkor-
so-Veranstaltungen, der Kultur-Spritzer im August und 
viele weitere Programme.

In diesem Jahr findet die Nationale Woche bereits 
zum 20. Mal statt – dank des Heimatkundevereins von 
Balatongyörök. Unter der Leitung des Vereinsvorsitzen-
den Herrn Péter Piszter hat sich diese Veranstaltung zu 
einem der Aushängeschilder unserer Gemeinde entwic-
kelt. Auch in diesem Jahr werden wir gemeinsam das 
Lied „Nélküled“ („Ohne Dich“) hören, das inzwischen 
zu einer Art nationaler Hymne geworden ist. Die Band 
Ismerős Arcok hat dieses Lied erstmals etwa im Jahr 
2008 hier in Balatongyörök aufgeführt.

Wenn der Herbst bereits naht, organisiert der Vere-
in „Unternehmer für Balatongyörök“ zum zweiten Mal 
das Festival „Györök Örök“. Erinnern Sie sich an die 
stimmungsvolle Atmosphäre der schwimmenden Lich-
ter auf dem glitzernden Wasser des Balatons, begleitet 
von den berührenden Klängen der Klangschalen.

Mit einzigartigen Eindrücken und einem vielfäl-
tigen Programm heißen wir Sie das ganze Jahr über 
herzlich willkommen.

Tanken Sie neue Kraft und tauchen Sie ein in die 
Erlebnisse von Balatongyörök!

Zsuzsanna Király Bánkiné
                  Bürgermeisterin

Jede Ausgabe des Balatongyöröker 
Mitteilungsblatts ist online auf der 
Website von Balatongyörök auf der 
Seite „Newsletter“ verfügbar: 

Könyvajánló

Eva Swedenmark: 

Aki élt, aki nem
Garbo a hatvanadik születésnapján meglepő kijelentéssel áll elő: elege van az unalmas életéből, 
a sok lemondásból, panaszkodásból és a mindennapi bosszúságokból. Barátnői, Anita, Inga-
lill és Pamela először megdöbbennek a kifakadáson, de hamar rájönnek: ők is többre vágy-
nak. Listát írnak és ötletelnek, hogy mit is várnak ez élettől. Szép lassan kerülnek napvilágra 
az eltitkolt álmok, rég elveszetett szerelmek, karrierek és utazások… Elhatározzák, hogy 
bosszút állnak Pamela exén is. A négy barátnő ezzel izgalmas kalandok megállíthatatlan sorozatába bonyolódik. 
Furfangos terveik egy luxusjachtra, Stockholm leggazdagabb negyedébe és végül Nizzába is eljuttatják őket. 
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Auszeichnungen und Ehrungen bei der Pfingstfeier
Der Bürgermeister der Gemeinde überreichte drei 
Auszeichnungen, mit denen der Gemeinderat seine 
Anerkennung, Wertschätzung und seinen Dank gege-
nüber jenen Personen zum Ausdruck bringen möchte, 
die auf einem Gebiet des öffentlichen Lebens heraus-
ragende Leistungen erbracht, sich über einen längeren 
Zeitraum in besonderer Weise für die Gemeinde einge-
setzt oder durch ihre Tätigkeit zur Mehrung der materi-
ellen und geistigen Werte von Balatongyörök sowie zur 
Bewahrung seiner Traditionen beigetragen haben.

Der Gemeinderat von Balatongyörök verlieh mit Be-
schluss Nr. 55/2026 (21. Mai 2026) den Pro Civitate-Preis 
an Frau Ildikó Nagy

Nach vierzig Jahren Lehrtätigkeit in Budapest zog 
Ildikó Nagy nach ihrer Pensionierung an der Universität 
für Sportwissenschaft im Jahr 2008 gemeinsam mit ih-
rem Ehemann nach Balatongyörök. Ihr Haus errichte-
ten sie auf dem Becehegy.

Sie ist von einer liebevollen Großfamilie umgeben.
Ihr Ehemann, Tamás Nagy, gehörte zu den Grün-

dungsmitgliedern der Bürgerwehr von Balatongyörök, 
der sich auch Ildikó anschloss. Bis heute engagiert sie 
sich aktiv und versieht regelmäßig Streifendienst in di-
esem ehrenamtlichen und eng verbundenen Team.

Neben ihrer Tätigkeit in der Bürgerwehr ist sie 
aktives Mitglied des Vereins für Becehegy und Pap-
hegy sowie des Senioren- und Freundeskreises „Örök 
Györök“.

Ihre Kreativität und ihr schöpferisches Talent zei-
gen sich in ihrer aktiven Mitarbeit in mehreren Handar-
beits- und Kunsthandwerksgruppen.

Seit vielen Jahren treffen sich die Einwohner des 
Dorfes während der Sommermonate freitagabends in 
ihrem „offenen Garten“, der eine ausgezeichnete Gele-
genheit für Gespräche und neue Bekanntschaften bi-
etet.

Am Tag der Nationalen Zusammengehörigkeit orga-
nisiert sie in ihrem Garten Feierlichkeiten und Gedenk-
veranstaltungen.

Ihre außergewöhnliche Menschlichkeit, ihr Optim-
ismus und ihre Lebensfreude sind für uns alle vorbild-
lich.

Ihre freiwillige Gemeindearbeit, ihre selbstlose Hil-
fsbereitschaft und ihre Verbundenheit mit der Gemein-
de zeugen von ihrer tiefen Heimatliebe.

Durch ihr Engagement trägt sie zur Bereicherung 
der Werte von Balatongyörök und zur Bewahrung sei-
ner Traditionen bei.

Der Gemeinderat von Balatongyörök verlieh eine 
Anerkennungsurkunde an Herrn Sándor Győri

Sándor Győri kam erstmals während des Baus des 
Kreisverkehrs an der Hauptstraße 71 mit Balatongyörök 

in Kontakt, den er als technischer Bauüberwacher bet-
reute. Auch die Sanitäranlagen des Gemeindestrandes 
sowie das Regenwasserableitungssystem der Straße 71 
wurden unter seiner Aufsicht errichtet. Ebenso war er 
als technischer Bauüberwacher an der Erneuerung des 
Dísz tér beteiligt.

Er war jede Woche vor Ort, verfolgte aufmerksam 
die Bauarbeiten und sorgte dafür, dass sämtliche Ar-
beiten gemäß den Plänen und Vorschriften ausgeführt 
wurden. Mit seinem hohen Fachwissen, seiner Erfa-
hrung, seiner besonnenen Ingenieursperspektive und 
seiner Präzision trug er wesentlich zum Erfolg der In-
vestition bei.

Im Rahmen seiner Tätigkeit überwachte er nicht 
nur die Bauprozesse, sondern unterstützte mit außer-
gewöhnlichem Engagement auch die Zusammenarbeit 
zwischen den ausführenden Unternehmen und dem 
Auftraggeber, weit über seine eigentlichen Aufgaben hi-
naus.

Im Zuge der Erneuerung wurden die Versorgung-
sleitungen modernisiert, eine zeitgemäße Infrastruk-
tur geschaffen und ein neuer, ästhetischer Platzbelag 
verlegt. All dies wäre ohne eine professionelle fachliche 
Leitung und Kontrolle nicht möglich gewesen.

Neben seiner beruflichen Tätigkeit übernahm er 
zahlreiche freiwillige Aufgaben. So sind ihm die Schifffa-
hrtsbeschilderungen im Bootshafen sowie deren Folie-
rung zu verdanken, die durch seine Spende ermöglicht 
wurden. Ebenso stellte er die Umleitungsschilder zur 
Verfügung, die während der Arbeiten zur Erneuerung 
des Dísz tér benötigt wurden.

Sein Engagement und seine Ausdauer sind für alle 
vorbildlich.

Der Gemeinderat von Balatongyörök verlieh eine 
Anerkennungsurkunde an Herrn Zoltán Pátka

Zoltán Pátka ist Steinmetz und Besitzer eines Feri-
enhauses in Balatongyörök. Bereits von den ersten Ta-
gen an beteiligte er sich aktiv am Gemeindeleben und 
unterstützte zahlreiche Projekte als freiwilliger Helfer.

Innerhalb des Angelvereins von Balatongyörök trug 
er zu zahlreichen Arbeiten am Bootshafen bei – nicht 
nur mit seiner Arbeitskraft, sondern auch durch finan-
zielle Unterstützung.

Am 15. März dieses Jahres wurde in der Gemeinde 
eine weitere Gedenktafel eingeweiht. Beim Petőfi-Denk-
mal ehren wir die Helden von Balatongyörök aus den 
Jahren 1848/49. Die Gedenktafel wurde von Zoltán 
Pátka angefertigt und unserer Gemeinde gestiftet, wo-
für wir ihm auch auf diesem Wege herzlich danken.

Wir gratulieren allen Ausgezeichneten und Geehr-
ten sehr herzlich. Für die Zukunft wünschen wir ihnen 
weiterhin ein aktives Leben, viel Gesundheit und alles 
Gute!
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Forum für ausländische Immobilienbesitzer
Im Rahmen der Pfingst-Saisoneröffnungsveranstaltun-
gen organisierte die Gemeindeverwaltung am 25. Mai 
2026 ein deutschsprachiges Forum für ausländische 
Immobilienbesitzer. An der Besprechung nahmen der 
Bürgermeister der Gemeinde, Ferenc Hullay, sowie die 
Gemeinderatsmitglieder Anikó Mózer teil.

Folgende Fragen und Themen wurden anges-
prochen:
•	 Die deutschsprachigen Einwohner und Ferienhaus-

besitzer sammeln im Rahmen selbst organisierter 
Wohltätigkeitsveranstaltungen Spenden für Tierhe-
ime. Sie baten um Unterstützung bei der Bekannt-
machung dieser Veranstaltungen durch Anzeigen 
und Plakate in ungarischer Sprache sowie durch 
Veröffentlichungen im Balatongyöröker Mitteilungsb-
latt. Ihrer Erfahrung nach erreichen die Informatio-
nen die Bevölkerung nicht ausreichend.

•	 Es wurde nachgefragt, wo das Balatongyöröker Mitte-
ilungsblatt online verfügbar ist.

•	 Wie hoch sind die Eintrittspreise für das Strandbad 
im Sommer und die Saisonkarten, und wo können 
diese verlängert werden?

•	 Die Teilnehmer erhielten Informationen über aktu-
elle Förderprojekte. Außerdem fragten sie nach dem 
Stand der Neugestaltung des Dísztér (Festplatzes) 
und danach, was mit dem bisherigen Bauunterneh-
men geschehen ist.

•	 Es wurde um die Weiterentwicklung des Gebiets Kö-
vesmező gebeten, insbesondere hinsichtlich Straßen-
beleuchtung und Asphaltierung.

•	 Es fehlen Straßennamenschilder. Für die Wohn- und 
Erholungsgebiete werden Geschwindigkeitsbegren-
zungsschilder gewünscht.

•	 Nach individuellen Wasseranschlüssen senkt sich 
häufig die Straßenoberfläche ab. Es wurde vorgesch-
lagen, eine höhere Kaution zu verlangen, damit die Ge-
meinde die Straßen anschließend instand setzen kann.

•	 Es gibt viele herrenlose bzw. ungepflegte Grünflächen. 
Bewohner mähen teilweise auch die Unkräuter auf 
Grundstücken anderer Eigentümer. Es wurde ge-
fragt, an wen ungepflegte Grundstücke gemeldet wer-
den können.

•	 Ein sicherer Fußgängerüberweg beim Szépkilátó wird 
als besonders wichtig angesehen, da die derzeitige Si-
tuation als sehr gefährlich empfunden wird.

•	 Entlang der Hauptstraße Nr. 71 sollte ein Gehweg vom 
Kreisverkehr bis zum Szépkilátó gebaut werden. Hier-
zu wünschen die Teilnehmer eine öffentliche Informa-
tion in der Zeitung und auf der Gemeindehomepage.

•	 Es wurden Informationen zu den außerhalb der Ort-
schaft gelegenen Kleingarten- und Wochenendhaus-
gebieten erbeten, insbesondere zur Nutzungseins-
tufung der Grundstücke und zu den Möglichkeiten 

einer Herausnahme aus der landwirtschaftlichen 
Nutzung.

•	 Viele Einwohner erhalten die lokale Zeitung nicht. Es 
wurde der Wunsch geäußert, den Umfang der deut-
schsprachigen Seiten zu erweitern. Außerdem sollte 
die Zeitung nach Ansicht der Teilnehmer auch in der 
Bibliothek und in der Postfiliale ausgelegt werden.

Bei der deutschen Übersetzung unterstützte uns 
Imre Bicsák aus Balatongyörök, wofür wir ihm auch 
auf diesem Wege herzlich danken.

Die Redaktion

Liebe Leserinnen und Leser!
Hiermit informiere ich die geschätzte Bevöl-

kerung darüber, dass Herr László Tibor Kiss mit 
Wirkung zum 20. Mai 2026 von seinem Amt als 
stellvertretender Bürgermeister zurückgetreten ist. 
Er wird seine Tätigkeit in der Gemeindeverwaltung 
weiterhin als Mitglied des Gemeinderates fortsetz-
en.

Ich danke Herrn László Tibor Kiss für seine 
gewissenhafte Arbeit als stellvertretender Bürger-
meister, mit der er in den vergangenen anderthalb 
Jahren die Entwicklung unserer Gemeinde unter-
stützt hat.

Für seine weitere Tätigkeit als Gemeinderat-
smitglied wünsche ich ihm beste Gesundheit und 
weiterhin viel Erfolg.

Bánkiné Király Zsuzsanna
Bürgermeisterin

Bitte melden Sie herrenlose oder vernachlässi-
gte Grundstücke beim Notar der Gemeindever-
waltung.

Dr. István Gajár
Leiter des Bürgermeisteramtes

(Notar der Gemeinde)
Telefon: 06 83/546 902

E-Mail: jegyzo@balatongyorok.hu

Gottesdienstordnung in der Dreifaltigkeitskap-
elle von Becehegy im Jahr 2026
•	 Sonntag, 14. Juni, 19:00 Uhr 
•	 Sonntag, 26. Juli, 19:00 Uhr 
•	 Sonntag, 30. August, 19:00 Uhr
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Zöld gyík a becehegyi autóbuszmegálló falán
A Balatongyöröki Hírlevélben 2025-ben hírt adtunk ar-
ról, hogy a Vonyarcvashegyen élő Horváth Csongor Gergő 
képzőművész-tanár a becehegyi autóbuszmegálló falán 
dekorációs falfestményt alkotott. Kültéri akril falfesték-
kel egyedi, különlegesen szép zöld gyíkot festett. 

Az elmúlt napokban a falfestményt renoválta, mert 
a salétromos részeken levált a festék. Horváth Csongor 
az alábbi gondolatokat osztja meg az Olvasókkal:  

„Újra itt a bringaszezon, úgyhogy, ha Balaton-
györök-Becehegy szakaszon jártok, hátha szembe jön 
egy nagy „Zöld Gyík” a buszmegálló falán, amelynek 
hossza 36 méter. 

Az ötlet célja a turisztikai látványosságon túl az 
volt, hogy kiemelten felhívja a figyelmet a természetvé-
delemre, mivel Magyarországon a zöld gyík veszélyez-
tetett és védett fajnak számít élőhelyének megritkulása 
okán.

Na, de végül azért festettem oda, hogy legyen már 
ott valami.

Ha tetszik,  csekkoljátok a többit is. 
Kül- és beltéri falfestéssel keressetek bátran to-

vábbra is! https://csongorgergohorvath.weebly.com
csongorgergohorvath@gmail.com” 
Köszönjük szépen a munkádat, Csongor!
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A II. Palacsintás Gyermeknapon
2026. május 30-án, szombaton 
a gyermekeké volt a főszerep, a 
játéké, a nevetésé, a palacsintáé 
és a közös élményeké.

Együtt töltöttünk egy iga-
zán vidám délutánt a Balaton 
partján a Vállalkozók Balaton-
györökért Egyesület szervezésé-
nek köszönhetően. 

Gáspár Vilmos, az egyesü-
let elnöke nyitotta meg a ren-
dezvényt, ismertette a szervezet 
munkáját, közösségi tevékenysé-
geit. 

Ahogyan egy igazi Palacsin-
tás Gyermeknaphoz illik, idén 
sem maradhatott el a nagy pa-
lacsintasütő verseny kilenc csa-
pat részvételével: Becehegyiek, 
Balatongyöröki Honismereti Kör 
Egyesület, Balatongyöröki Pol-
gárőr Egyesület, Heart Waves 
Line Dancer, Kossuth utcai csa-
pat, Lucifer Büfé - Kondor Zsolt e.v., Nők a Balatonért 
Egyesület - Balatonederics, Palatschinken Freunde, 
Türjei Őszirózsa Nyugdíjas Klub.

Voltak klasszikus ízek, különleges, egyedi kreációk 
és garantáltan jó hangulat. 

A palacsintákat háromfős zsűri értékelte az ízek, a 
kreativitás, a tálalás és az egyedi ötletek alapján. 

A zsűri döntése alapján a palacsintasütő verseny 
győztese a német táncosok csapata, a Heart Waves Line 
Dancer lett. „Alaska Queen” fantázia nevű palacsintá-
juk bizonyult a legfinomabbnak és legötletesebbnek.  

Második helyezett az Ausztriából érkező, három fi-
atalból álló csapat, a „Palatschinken Freunde”  „Bali 
Palatschinken” nevű palacsintájával. 

A színpadon táncos-zenés 
produkciók szórakoztatták a kö-
zönséget. Babett közös aerobik-
kal indította a programot, majd 
az Airforce Tánciskola látványos 
táncbemutatója következett. 
Tüsi bohóc vidám műsorral és 
lufihajtogatással  járult hozzá a 
jókedvhez. A Nők a Balatonért 
Egyesület a „Vigyázz rám!” tár-
sasjátékkal várta az érdeklődő-
ket. A türjei Őszirózsa Nyugdíjas 
Klub néptánccal és játszóházzal 
mutatkozott be. A nap fénypont-
ja a közös nyárindító lufieregetés 
volt. Színvonalas műsorral lépett 
fel az Art Tánciskola Frank és az 
MT Produkció. A napot a Crazy 
zenekar élő koncertje zárta.

A rendezvényre kitelepülő 
balatongyöröki vállalkozók fi-
nomságokkal, helyi ízekkel, kü-
lönleges termékekkel várták a 

vendégeket:  Fáró Borbank, Gáspárlat Pálinkaház, Jur-
ta Hotel Balatongyörök, Kiglics Családi Pincészet, Luci-
fer Büfé - Kondor Zsolt e.v.

Köszönjük Varga Virágnak a színvonalas műsorve-
zetést, a zeneszolgáltatást Mózer Lászlónak – ők mind-
ketten egyesületi tagok.   

A 2026. május 30-i Palacsintás Gyermeknap támo-
gatói voltak: Álomvirág Virág-Ajándéküzlet - Cserszeg-
tomaj, Atroplusz Kft. - Vasvár, Balatongyörök Község 
Önkormányzata, Bertha Bulcsu Művelődési Ház és 
Könyvtár, Fáró Borbank -  Balatongyörök, Hatod Kis-
vendéglő - Balatongyörök, Jurta Hotel - Balatongyörök, 
Nők a Balatonért Egyesület - Keszthelyi csoport, Mini-
golf - Balatongyörök, Mózer László ev. - Balatongyörök, 
Szita-Pack Kft. - Keszthely, Tourinform Balatongyörök, 
Zöld Hangya 2000 Bt. - Gyenesdiás, Vonyarcvashegyi 
Cukrászda - Horváth-Borongics Kft, Zala-Cereália Kft. 

Tisztelettel köszönjük minden egyesületi tagnak, 
segítőnek, támogatónak, önkéntesnek, hogy megvaló-
sult ez a nagyszerű gyermeknapi program.  

„Fent a felhő szélén
egy angyal mindent lát,
hogy a világot a Földön
gyerekek rajzolják.”
		  Kormorán együttes

Gáspár Vilmos 
          egyesületi elnök

Fotók: Marton Tamás (További képek a hátoldalon.)
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- manikűr
- pedikűr
- gél lakk
- talpmasszázs
- Access bars kezelés

Tündérkert Szépségszalon

Farkas-Fáró Judit (Vica)
Balatongyörök, Kossuth Lajos utca 42

+36 20 445 5301

Kövesd Facebook profilomat és figyeld, 
ajándékutalványokat lehet nyerni!

Hirdetés

Lelki megújulás és példás összefogás a Becehegyi Kápolna búcsúján
Kettős ünnepre gyűltek össze a hívek a becehegyi 
Szentháromság-kápolnában 2026. május 31-én, va-
sárnap. A Szentháromság egy igaz Isten titka mellett 
a közkedvelt, présházak között tündöklő kis templom 
búcsúnapját ünnepelte a közösség. 

A szentmisén a helyi lakosok mellett a környező 
településekről – Nemesvitáról, Lesencetomajról, Lesen-
ceistvándról, Lesencefaluból és Keszthelyről – is szép 
számmal érkeztek zarándokok, tanúságot téve a kör-
nyékbeli egyházközségek szoros egységéről. 

Isten nem magányos lény, hanem örök család. 
Dezső Atya ünnepi homíliájában kiemelte:

„A Szentháromság nem egy elvont hittétel, hanem 
a legmélyebb földi meghívás a szeretetre.” Rámutatott, 
hogy Isten lényege szerint egy tökéletes szeretetközös-
ség – az Atya, a Fiú és a Szentlélek egysége –, és mivel 
az ember az Ő képmására teremtetett, a mi életünk is 
csak kapcsolatokban, egymásra figyelésben tud igazán 
kiteljesedni.

„A búcsú ünnepe éppen ezért messze túlmutat a 
külsőségeken és a vásári forgatagon: ez a nap a kápolna 

igazi születésnap-
ja. Ékszerdoboz a 
szőlősorok között.” 

A plébános há-
lás szívvel mondott 
köszönetet mind-
azoknak, akik ál-
dozatos, csendes 
munkával gondoz-
zák a kápolnát és 
annak környezetét. 
Ez a tiszta, méltó-
ságteljes környezet 
élő példája annak, 
hogyan építhet az 
emberi összefogás 
virágzó közösséget. 

A hitet és az 
isteni irgalmat a 
mindennapokba is 
át kell ültetni: a családokban az elfordulás helyett a tisz-
ta párbeszédet, a haragtartás helyett a megbocsátást, az 
önzés helyett pedig az összefogást kell választani. 

A szentmise végén Dezső Atya külön köszönetét fe-
jezte ki a becehegyi, balatongyöröki és a vendégként ér-
kező híveknek az imákért és a jelenlétért. 

Szeretetvendégség zárta az ünnepet. 
Az ünnepi áldást követően a megjelentek nem siet-

tek haza: a kápolna mellett kötetlen, baráti beszélgetés-
sel és szerény agapéval folytatódott a program, ahol a 
jelenlévők megkóstolhatták a hegyközség finom borait, 
tovább mélyítve a testvéri közösséget.

Fotók: Máthé Csaba

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu




